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Abstrakt: 
 

Tato diplomová práce se zabývá zhodnocením výsledků projektu „Czechkid“, jehož záměrem 

bylo prohloubení a zefektivnění multikulturní výchovy na českých státních základních  

(a středních) školách. Na základě analýzy výpovědí učitelů vybraných středočeských škol 

ukazuji jednak názory pedagogů na koncepci a realizaci multikulturní výchovy v ČR a jednak 

jejich konkrétní zkušenosti s prací učitele v prostředí třídy, názory a zkušenosti, které získali 

při aplikaci projektu „Czechkid“.  

V prvé otázce budu vycházet z konfrontace instrukcí MŠMT o multikulturní výchově a 

realizace těchto instrukcí v konkrétním prostředí českých základních škol.  

V druhé otázce budu analyzovat individuální postoje, záměry a strategie učitelů. 

Druhým cílem této diplomové práce pak je analýza a vyhodnocení názorů žáků  

na multikulturalismus a multikulturní výchovu, názorů, které formulovali právě v souvislosti 

s realizací projektu „Czechkid“. 

 

 
Klíčová slova: 

Multikulturní výchova 

„Czechkid“ 

Evaluace 

Nestátní neziskové organizace 

Postoje 

Česká státní škola 

Učitelé/Pedagogové 

Žáci/Studenti 
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1. Úvod 
 
Cíl diplomové práce a jeho zdůvodnění: 
 
Prvým a hlavním cílem mé diplomové práce je zhodnotit výsledky projektu „Czechkid“, jehož 

záměrem bylo prohloubení a zefektivnění multikulturní výchovy (dále i MKV) na českých 

státních základních (a středních) školách. Na základě analýzy výpovědí učitelů vybraných 

středočeských škol ukazuji jednak názory pedagogů na koncepci a realizaci multikulturní 

výchovy v ČR a jednak jejich konkrétní zkušenosti s prací učitele v prostředí třídy, názory a 

zkušenosti, které získali při aplikaci projektu „Czechkid“. V prvé otázce budu vycházet 

z konfrontace instrukcí MŠMT1 o multikulturní výchově a realizace těchto instrukcí 

v konkrétním prostředí českých základních škol. V druhé otázce budu analyzovat individuální 

postoje, záměry a strategie učitelů. 

 

Záměrem této mé evaluace je tedy analýza postojů učitelů ke dvěma základním otázkám: 

 

► ke školnímu curiculu, jež má vést k multikulturní výchově žáků 

► k prospěšnosti projektu „Czechkid“ při prosazování multikulturní výchovy na českých 

státních základních školách 

 

První otázka je aktuální již po řadu let. V současné době s opětovným obviňováním českého 

školství jako netolerantního vystupují do popředí. Otázka druhá pak vyplynula z realizace 

projektu „Czechkid“, kterého jsem se zúčastnila jako asistentka. Touto prací bych chtěla nejen 

přispět k evaluaci projektu „Czechkid“, ale také k objasnění postojů aktérů školní výuky 

(nikoliv systému českého školství) při realizaci multikulturní výchovy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 MŠMT – Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy ČR 
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Druhým cílem mé diplomové práce pak je analýza a vyhodnocení názorů žáků na 

multikulturalismus2 a multikulturní výchovu, názorů, které formulovali právě v souvislosti 

s realizací projektu „Czechkid“. 

 

Záměrem této mé analýzy je zodpovědět otázky:  

► co si žáci představují pod pojmem multikulturalismus a multikulturní výchova  

► jak reflektují víceetnické prostředí, s nímž se setkávají (osobně či mediálně) 

► co vidí jako zásadní překážku víceetnického soužití 

 

K výběru takto profilovaného tématu jsem se dostala na základě studia  na Katedře oboru 

Studia Občanského sektoru Fakulty humanitních studií UK, která byla řešitelem projektu 

„Czechkid“.  

 

Prvním podnětem byl obsah studia, v němž mě oslovily přednášky o multikulturalismu a 

multikulturním vzdělávání.3 Díky tomuto studiu jsem měla možnost se seznámit se specialisty 

České akademie věd, Univerzity Karlovy v Praze, Úřadu vlády ministerstev ČR aj., kteří se 

věnují tématu multikulturního soužití.  

Druhým podnětem byla moje účast na projektu „Czechkid“. Projekt „Czechkid“, mě oslovil 

svou koncepcí, tj. která apeluje na uznávání vzájemných vztahů mezi kulturami, uznávání 

hodnot rozdílných kultur a rozvíjí vzájemnou solidaritu. Díky příležitosti, kterou mi poskytla 

                                                 
2 „multilkulturalismus (z latiny: multus, „mnohý, četný“, colere, cultus, „pěstovat“), termín, který se obecně 
užívá v kontextu sociokulturní problematiky, etnicity a rasy, jazyka, kultury sexuální preference či tělesné nebo 
duševní handicapovanosti; poprvé se patrně objevil v 60. letech 20. století ve Švýcarsku a poté v Kanadě, kde 
sloužil k popisu míšení frankofonního a anglofonního obyvatelstva. Dnes má multikulturalismus řadu významů: 
1. Koexistence různých sociokulturních skupin se specifickými systémy institucí, tradic, významů, postojů a 
hodnot. Mezi těmito skupinami nemusí nutně docházet k interakci či spolupráci. 2. Dynamická výměna 
kulturních statků, vzájemné ovlivňování různorodých kulturních systémů, případně vznik systémů kvalitativně 
nových. V tomto smyslu se multikulturalismus v poslední době intenzivně uplatňuje například v Nizozemí, 
v Německu (lidově Multi-Kulti), kde jde o integraci přistěhovalců z Turecka a dalších zemí, v USA se využívá 
spíše výraz melting pot („tavicí kotel“, „tavicí tyglík“), což vyjadřuje vzájemnou asimilaci jednotlivých kultur 
v novou entitu; typickým příkladem lokalit, kde k takovému míšení dochází je americký New York nebo 
nizozemský Amsterdam.3. Transdisciplinární vědecká teorie (kombinující antropologické, filozofické, 
sociologické, psychologické, politologické, ekonomické a další přístupy) obecné antropologie, která se zabývá 
různými aspekty sociokulturní diverzity. V centru zájmu stojí pluralita světů, sociokulturních vzorců, 
komunikačních kódů a zkoumání možností přechodů a směny mezi relativně uzavřenými kulturními systémy. 4. 
Úsilí o vytvoření pluralitní společnosti zahrnující množství odlišných sociokulturních skupin. Soužití je založeno 
na principech tolerance, respektu, dialogu a konstruktivní spolupráce. Důležitou složkou a nástrojem 
multikulturalismu je interkulturní výchova.“ (Dohnalová, Malina 2006, str.431) 
 
3 V rámci svého vzdělávání jsem absolvovala dvousemestrální Úvod do multikulturalismu, který jsem si vybrala 
na základě svého zájmu o tuto problematiku a také jsem se zúčastnila dvousemestrálního volitelného předmětu 
Vzdělávání k multikulturní toleranci a mediální gramotnosti, který je podpořen programem MŠMT ČR pro 
vysoké školy – podpora rozvoje vzdělávacích aktivit. 
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Mgr. Dana Moree, jsem mohla působit jako asistentka projektu „Czechkid“, což obnášelo 

především organizační a administrativní práci.  

 

Výchovu a vzdělávání považuji za nejefektivnější prostředek k prevenci intolerance. 

 

Okrajově má diplomová práce také navazuje na mou bakalářskou práci Etiketa komunikace 

v oblasti hostellingu, kde jsem si položila otázku interkulturní komunikace.4  

 
V diplomové práci se opírám především o zahraniční literaturu týkající se multikulturalismu a 

multikulturní výchovy. Všechny anglické texty jsem vepsala a zachovala v původním znění, 

upravila je uvozovkami a uzavřela do hranaté závorky. Před tímto původním zněním je vždy 

můj vlastní překlad citovaného úryvku.  

 

Odkazuji ovšem i na českou odbornou literaturu, pokud se těmito problémy zabývá. Využila 

jsem také internetového zdroje o dané problematice. Zásadním pramenem se mi staly 

přípravné a hodnotící materiály k projektu „Czechkid“. 

 

Co se lingvistické stránky týče, tak pro jazykové obohacení jsem využívala termínů žák – 

student, pedagog – učitel, interkulturní – mezietnické vztahy jako synonymních slov.  

 

Analýza, která je podstatou mé práce, je opřena o výzkum a dokumentaci o reakci na projekt 

„Czechkid“, dokumentaci vypracovanou učiteli na českých základních školách – o tzv. 

portfolia. Analýza postojů žáků k multikulturalismu a mezietnickému soužití je pak založena 

na anketě realizované u žáků u 7. a 8. tříd jedné středočeské školy. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
4 Interkulturní komunikaci jsem sledovala v oblasti hostellingu. Nepopisovala jsem ovšem komunikaci ve 
formálních vztazích zaměstnavatel - zaměstnanec, nadřízený - podřízený pracovník, ani komunikaci na bázi 
neformálních osobních vztahů spolupracovníků. Zaměřila jsem se na komunikaci interkulturní, realizovanou 
v krátkodobé interakci mezi českým poskytovatelem a zahraničním konzumentem hostelových služeb. Tuto 
krátkodobou interkulturní komunikaci, vedenou v apriorně předpokládané vysoké míře neosobnosti, jsem 
sledovala v prostředí jednoho pražského hostelu, kde se setkávají lidé různých státních příslušností a národností. 
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2. Vymezení pojmu multikulturní výchova – cíle a metody 
 
2.1. Co je to multikulturní výchova 

 

Multikulturní výchova je fenomén představující kulturní pluralismus, tj. teorie prosazující 

koncepci soužití jednotlivých kultur paralelně vedle sebe v procesu vzájemného obohacování 

a ovlivňování. V současné době je MKV různorodým proudem a definic multikulturní 

výchovy je několik.  

 

V projektu „Czechkid“ se s vysvětlením pojmu multikulturní výchova setkáme v materiálech 

pro pedagogy v podobě doplňkového textu. Zde se objevuje definice J. Lynche: 

„Multikulturní výchova je jednoduchým a příhodným termínem označujícím koncept 

vzdělávání pro život v multikulturní společnosti.“ [„Multicultural education is simply a 

convenient shorthand term used in discussing the concept of education for a multicultural 

society.“] (Lynch, 1983, str.9) 

Pojem multikulturní výchova, který je užívaný běžně v rámci českého školství, je převzatý z   

mezinárodního kontextu. Vžil  se hlavně v souvislosti se snahami připravit žáky a studenty 

základních a středních škol na život v kulturně a etnicky heterogenní společnosti. Dostupné z: 

<http://www.czechkid.cz/> 

Dana Moree, metodička a vedoucí realizačního týmu projektu „Czechkid“, definuje 

multikulturní výchovu jako „pedagogický přístup podporující mnohočetné dynamické identity 

k žití v rozmanitém světě.“5 [„Multicultural Education is a pedagogical approach fostering 

multiple dynamic identities for living in a diverse world.“] (Moree, v tisku). Dana Moree tedy 

multikulturní výchovu chápe jako výchovu jedinců, kteří nejsou členy jen jedné skupiny, 

k vstřícnosti vzhledem mnohosti identit jedinců i skupin. 

Multikulturní výchova jako pedagogická disciplína je definována cíli, kterých je dosahováno 

na kognitivní, afektivní a behaviorální úrovni. Můžeme tedy říci, že v rámci multikulturní 

výchovy se pokoušíme o změny právě v těchto oblastech.  Podle Dany Moree: 

                                                 
5 Vlastní překlad 
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„Při dosahování kognitivních cílů se pedagog zaměřuje zejména na to, aby žáci získávali 

určité znalosti, aby dokázali vnímat některé souvislosti apod. Kritické myšlení je důležitou 

součástí cílů na kognitivní úrovni. 

Při dosahování afektivních cílů jde v podstatě o výchovu k určitým postojům, hodnotám apod.  

Konečně při dosahování behaviorálních cílů jde o předávání a nácvik určitých dovedností a 

jejich efektivního využití.“ (Moree, 2007, str.9,10) 

Na obsah multikulturní výchovy se můžeme podívat ze dvou hledisek:  

1. obsah multikulturní výchovy jako učení znalostí o menšinách a jiných kulturních 

skupinách: přiblížení kultury a životního stylu těchto skupin 

2. obsah multikulturní výchovy jako vytvoření perspektivy a schopnosti pohlížet, analyzovat a 

hodnotit každou dílčí skutečnost a informaci pluralitně, tedy nejen z pohledu majoritní 

společnosti, ale i z pohledu těch druhých. Dostupné z: <http://www.czechkid.cz/> 

MKV se tedy zabývá jednotlivými tématy jako je kultura, tolerance, kulturní identita, 

migrace, integrace, xenofobie a rasismus atd. Nácvik pluralitního uvažování založený na 

konkrétním poznání různých kultur je však zásadním prvkem. 

Předávání informací o multikulturní výchově se provádí podle vytyčených cílů: pouhým 

výkladem tématu až po zážitkové metody jako jsou např. divadelní metody, různé typy her aj. 

J. A. Banks, autor několika knih o multikulturní výchově, multikulturní výchovu definuje 

takto: 

„Multikulturní výchova je myšlenkou, vzdělávací reformou či procesem, jejíž hlavním 

záměrem je změnit strukturu vzdělávacích institucí tak, aby chlapci a dívky, výjimeční žáci, a 

také žáci, kteří jsou členy rozmanitých etnických a kulturních skupin, měli rovnou šanci na 

dosažení akademických výsledků. Je nutné vytvořit koncepci školy jako sociálního systému, 

do kterého pak úspěšně implementujeme multikulturní výchovu.“ 

[„Multicultural education is an idea, an educational reform movement and a process whose 

major goal is to change the structure of educational institutions so that male and female 

students, exceptional students, and students who are members of diverse racial, ethnic, and 

cultural groups will have an equal chance to achieve academically in school. It is necessary to 

conceptualize the school as a social system to implement multicultural education 

succesfully.“] (Banks, 1997, str.1) 
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Dále říká: 

„Pro implementaci multikulturní výchovy je nezbytné pomoci učitelům získat znalosti o 

kulturních skupinách a demokratických přístupech a hodnotách.“ 

[„Helping teachers and other school start gain knowledge about cultural groups and 

democratic attitudes and values is essential when implementing MC programs.“] 

(Banks, 1997, str.21) 

 

Zdůrazňuje ovšem, že: „Pokud chceme formulovat plány pro multikulturní vzdělávání, měli 

bychom se zaměřit na koncept školy jako mikrokultury, která má své normy, hodnoty, 

rozmanitost a cíle jako ostatní sociální systémy. Škola má dominantní kulturu a mnoho 

variant svých mikrokultur.“ 

 [„When formulating plans for MCE, educators should conceptualize the school as a 

microculture that has norms, values and  a variety and goals like other social systems. The 

school has a dominant culture and a variety of microcultures.“] 

(Banks, 1997, str.22) 

 

Hilda Hernandéz, autorka knihy Multikulturní vzdělávání (Učitelova příručka k obsahu a 

metodě) [Multicultural Education (A teacher´s guide to Content and Process, 2001)] mluví o 

dvou formálních definicích multikulturní výchovy, které popisují dimenze konceptu 

důležitého pro školní prostředí: 

 

„První [koncept] definuje základ multikulturní výchovy jako perspektivu, která rozeznává  

a) politické, sociální a ekonomické skutečnosti, se kterými má jedinec zkušenost 

v interkulturním kontaktu a za b) důležitost kultury, rasy, sexuality a genderu, etnicity, 

náboženství, socioekonomického statusu aj. ve vzdělávacím procesu.“ 

[„The first defines the essence of multicultural education as a perspective that recognizes  

a) the political, social and economic realities that individuals experience in culturally diverse 

and complex human encounters; and b) the importance of culture, race, sexuality and gender, 

ethnicity, religion, socioeconomic status, and exceptionalities in the educational process. “] 

(National Council for Accreditation of Teacher Education, 1986 in Hernandéz, 2001, str.4) 

 

Druhý [koncept] definuje „multikulturní výchovu jako multidisciplinární vzdělávací program, 

který poskytuje rozmanité učební prostředí odpovídající akademickým, sociálním a 

jazykovým potřebám studentů.“ 
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[„Multicultural education is a multidisciplinary educational program that provides multiple 

learning environments matching the academic, social, and linguistic need of students. “] 

(Suzuki, 1984 in Hernandéz, 2001, str.5) 

 

Jan Průcha, tedy autor z českého prostředí, formuluje dvě základní koncepce multikulturní 

výchovy. Říká:  

a) „MKV je proces, jehož prostřednictvím si jednotlivci mají vytvářet způsoby svého 

pozitivního vnímání a hodnocení kulturních systémů odlišných od jejich vlastní kultury a na 

tomto základě mají regulovat své chování k příslušníkům jiných kultur.“ 

b) „MKV je konkrétní vzdělávací program, který zabezpečuje žákům z etnických, 

náboženských a jiných minorit takové učební prostředí a takové vzdělávací obsahy, jež jsou 

přizpůsobeny specifickým jazykovým, psychickým a kulturním potřebám těchto žáků.“ 

(Průcha, 2005, str. 43) 

 

Multikulturní výchovu tedy můžeme chápat např. jako nástroj pro pochopení kulturní 

rozmanitosti ve světě a odstranění předsudků a diskriminace nebo také dle Bankse jako 

nástroj pro rovný přístup ke vzdělání všech žáků pomocí změny ve školním prostředí, které 

má umožňovat, aby byli žáci schopni rozumět kulturním rozdílům. 

 

Stejně jako je rozdílné pojetí multikulturní výchovy samotné, tak i cíle MKV můžeme chápat 

rozmanitě.  
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2.2. Cíle multikulturní výchovy v literatuře 
 

 

Stejní autoři jako např. Hilda Hernandéz, J.A. Banks se zamýšleli nejen nad definicí 

multikulturní výchovy, ale také nad vymezením hlavních cílů multikulturní výchovy: 

 

U Hildy Hernandéz najdeme tyto cíle multikulturní výchovy:  

„Za prvé je nutné pomoci studentům osvojit si vědomosti o řadě kulturních skupin a vytvořit 

si tak postoje, dovednosti a schopnosti potřebné k pochopení odlišného kulturního prostředí“ 

[„The first is to help students acquire knowledge about a range of cultural groups and develop 

the attitudes, skills, and abilities needed to function at some level of competency within many 

different cultural environments.“] (Hernandéz, 2001, str.12) 

„Za druhé je nutné aplikovat znalosti sociokulturních faktorů, které se vztahují k učení a 

učícímu procesu, ke zlepšení vzdělanostního, osobního a sociálního vývoje všech žáků.“ 

[„The second is to apply knowledge of sociocultural factores related to the teaching and 

learning process to maximize the academic, personal, and social development of all 

students.“] (Hernandéz, 2001, str.12) 

 

J. A. Banks za nejdůležitější cíle MKV považuje, aby  

„pomohly studentům, kteří jsou členy určité diskriminované skupiny, lépe porozumět tomu, 

jak jsou jejich osudy spjaty s dalšími podobně diskriminovanými skupinami.“  

[„Goals of multicultural education should be to help students who are members of particular 

victimized groups better understand how their fates are tied to those of other powerless 

groups.“] (Banks,1989, str.6) 

 Jako další cíl Banks požaduje „vytvořit u všech studentů pozitivnější postoje ke skupinám 

s odlišným kulturním, národnostním, etnickým a náboženským hlediskem.“  

[„Another goal of MCE is to help all students develop more positive attitudes toward different 

cultural, racial, ethnic, and religious groups.“] (Banks, 1989, str.20) 

 Dle Bankse „MKV by měla pomoci studentům vytvořit sebevědomí pro získání 

akademického úspěchu a také by měla ovlivnit sociální, ekonomické a politické instituce.“  

[„MCE should empower students and help them develop confidence in their ability to succeed 

academically and to influence social, economical and political institutions.“] (Banks, 1989, 

str.20) 
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 Za neopominutelný cíl Banks považuje také aby „MKV pomohla studentům nahlížet na věci 

ve větší perspektivě – brát v úvahu různé perspektivy odlišných skupin.“  

[„MCE should help students to develop perspective-taking skills and to consider the 

perspectives of different groups.“] (Banks, 1989, str.20) 

 

Ačkoli v literatuře existuje několik pojetí cílů multikulturní výchovy, dalo by se říci, že 

existuje jeden styčný bod mezi všemi texty různých autorů, a to charakteristické rozdělení 

cílů MKV na cíle kognitivní, behaviorální a afektivní. Toto sjednocení cílů je vnímáno jako 

důsledek skutečnosti, že etnické i rasové stereotypy a předsudky jsou zakotveny v psychice 

lidí. V interpretacích autorů, kteří se zabývají multikulturní výchovou cíl kognitivní směřuje 

k osvojení znalosti o charakteristikách jiných skupin, v cíli afektivním se odráží hodnocení 

těchto skupin a konečně v cíli behaviorálním se projevují normy jednání k příslušníkům 

daných skupin. (Berry et al., 2002, str.12) 
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2.3. Charakteristika průřezového tématu Multikulturní výchova v práci 

MŠMT 

Od 1.1.2005 vešel v platnost nový školský zákon 561/2004 Sb., ve kterém je zpracován 

Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání pro 1.a 2. stupeň ZŠ. Tento program 

definuje 6 „průřezových témat“, mezi kterými je Multikulturní výchova. 

 

Průřezové téma Multikulturní výchova informuje žáky na základních školách o odlišných 

sociokulturních místech světa a na základě této odlišnosti si pak žáci uvědomují vlastní 

kulturní identitu, tradice a hodnoty a jsou schopni respektovat jiné: 

Multikulturní výchova zprostředkovává poznání vlastního kulturního zakotvení a porozumění odlišným 

kulturám. Rozvíjí smysl pro spravedlnost, solidaritu a toleranci, vede k chápání a respektování neustále se 

zvyšující sociokulturní rozmanitosti. U menšinového etnika rozvíjí jeho kulturní specifika a současně poznávání 

kultury celé společnosti, majoritní většinu seznamuje se základními specifiky ostatních národností žijících ve 

společném státě, u obou skupin pak pomáhá nacházet styčné body pro vzájemné respektování, společné aktivity 

a spolupráci. 

Multikulturní výchova se hluboce dotýká i mezilidských vztahů ve škole, vztahů mezi učiteli a žáky, mezi žáky 

navzájem, mezi školou a rodinou, mezi školou a místní komunitou. Škola jako prostředí, v němž se setkávají žáci 

z nejrůznějšího sociálního a kulturního zázemí, by měla zabezpečit takové klima, kde se budou všichni cítit 

rovnoprávně, kde budou v majoritní kultuře úspěšní i žáci minorit a žáci majority budou poznávat kulturu svých 

spolužáků - příslušníků minorit. Tím přispívá k vzájemnému poznávání obou skupin, ke vzájemné toleranci, k 

odstraňování nepřátelství a předsudků vůči „nepoznanému“. 

Multikulturní výchova prolíná všemi vzdělávacími oblastmi. Blízkou vazbu má zejména na vzdělávací oblasti 

Jazyk a jazyková komunikace, Člověk a společnost, Informační a komunikační technologie, Umění a kultura, 

Člověk a zdraví, z oblasti Člověk a příroda se dotýká především vzdělávacího oboru Zeměpis. Vazba na tyto 

oblasti je dána především tématy, která se zabývají vzájemným vztahem mezi příslušníky různých národů a 

etnických skupin. 

Zdroj: Dostupné z: <http://scio.cz/skoly/rvp/odstavec.asp?odstavecID=1510> [cit. 8.4.2008] 
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2.4. Přínos průřezového tématu k rozvoji osobnosti žáka  

Rozvoj osobnosti žáka nastává především v oblasti vědomostí, dovedností a schopností. 

Žák v oblasti multikulturní výchovy dostává informace o rozmanitých etnických a kulturních 

skupinách a termínech multikulturní výchovy jako je: kultura, etnikum, identita, národnost, 

xenofobie, diskriminace, rasismus či netolerance. 

Dále se učí toleranci k odlišnosti jiných národnostních, etnických, náboženských a sociálních 

skupin, komunikaci ve vztahu s cizincem – interkulturní kontakt, poznává pluralitní 

společnost, rozpoznává diskriminaci, projevy xenofobie a učí se prevenci těchto negativních 

projevů. 

Žák si uvědomuje, že je potřeba akceptovat ostatní etnika stejnými měřítky, rovnocenným 

přístupem. 

V oblasti hodnot a postojů průřezové téma Multikulturní výchova napomáhá k respektování a 

toleranci odlišného etnika, vnímání odlišnosti jako příležitosti k obohacení a nikoli ke 

konfliktu, netoleranci, diskriminaci, rasismu a jiným negativním projevům. Slouží k 

uvědomění si vlastní identity, zodpovědnosti za svá jednání, neslučitelnosti rasové 

(náboženské či jiné) netolerance s principy života v demokratickém státě a také 

sebeangažovanosti v občanském sektoru – aktivní spolupodílení na utváření vztahu většinové 

společnosti k menšinám. 

Dostupné z: <http://scio.cz/skoly/rvp/odstavec.asp?odstavecID=1510> 
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3. Multikulturní výchova v práci NNO 

 

V současné době se v České republice problematikou multikulturní výchovy zabývá řada 

nestátních neziskových organizací (NNO). Jejich pojetí multikulturní výchovy a zejména cíle 

MKV, kterými chtějí měnit přístupy mladé generace českých občanů k etnicky a kulturně 

jiným – druhým, můžeme nalézt především v oblasti vzdělávací, integrační a kulturní. Ve 

stručném přehledu práce nejdůležitějších organizací lze vytyčit následující priority.  

 

Berkat, o.s.  

www.berkat.cz  

 

Hlavním cílem organizace Berkat je vzájemné poznávání života lidí z různých sociokulturních 

prostředí. Toto občanské sdružení pomáhá nově příchozím k efektivnímu začlenění a 

zplnomocnění.   

 

Multikulturní výchově se tato organizace aktuálně věnuje v projektu, který si klade za cíl 

oživit zbudované venkovské „Multikulturní komunitní centrum v Rakovicích v jižních 

Čechách“ pomocí aktivit jako je: 

1. vzdělávací kurz pro majoritní společnost 

2. kurz češtiny pro migranty 

3. pobyty pro rodiny s dětmi migrantů 

4. víkendová setkání pro zaměstnance státního a nestátního sektoru, kteří pracují 

s migranty 

5. evaluovat přístup, který se zde vůči migrantům vytváří 

6. vytvoření expertního týmu pro MKV, realizace MKV 

7. fundraisingová strategie, rekonstrukce MKC Rakovice 

 

Dostupné z:<http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 
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Člověk v tísni, o.p.s. 

www.clovekvtisni.cz 

 

Člověk v tísni je nezisková organizace, která se snaží od začátku svého vzniku o humanitární 

pomoc v postižených oblastech a podporuje lidská práva definovaná podle Listiny základních 

lidských práv a svobod. Působí také v oblastech sociální integrace a vytváří vzdělávací 

programy: 

 

Projekt „Varianty“ je metodikou MKV a vytyčil si jako hlavní prioritu toleranci, překročení 

hranic kulturní a sociální izolace a vybudování schopnosti žít v pluralitní společnosti: 

„vstřícný postoj k sociokulturním odlišnostem, naučit žáka přispívat k rozvoji sociokulturně 

pluralitní společnosti, naučit žáka orientovat se v sociokulturně pluralitní společnosti a 

rozumět jí.“ (Projekt Varianty, 2004, str.43) 

Cílem MKV v tomto projektu je tedy přimět žáka odstranit stereotypy a předsudky vůči 

různým sociokulturním skupinám. 

 

Projekt „Jeden svět na školách“ se zaměřuje na využití dokumentárních filmů při vzdělávání 

mladých lidí. Byly zde vytvořeny didaktické sady, které kromě již zmíněných filmů obsahují 

také audiovizuální materiály a různé příručky, které učitelům pomáhají se strukturou výuky 

podle dokumentárních filmů – otázky a odpovědi k tématu aj. Tématické okruhy 

dokumentárních filmů:  

 

1. Krizové oblasti světa 

2. Rasismus 

3. Romové 

4. Lidé v pasti 

5. Rozvojová spolupráce 

6. Vyrovnání s minulostí 

7. Československé dějiny 

8. Drogy 

9. Pro děti 
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10. Mediální výchova 

Dostupné z: <http://www.jedensvet.cz/skoly> 

 

 

Generation Europe foundation, o.s. 

www.generationeurope.cz 

 

Občanské sdružení vytváří metodiku pro výuku společenských věd a občanské výchovy na 

základních a středních školách. Jedná se o vzdělávací počítačovou hru – „Evropa 2045“. Žáci 

mají za úkol vytvářet vizi budoucí Evropy. 

 

Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

 

 
Institut Pontes, o.s. 

www.i-pontes.cz 

 

Cílem Pontesu je školení lektorů v oblasti alternativního pojetí kultury. 

Současný projekt „Lektor pro interkulturní setkávání“ školí lektory v oblasti česko-

německých vztahů. 

 

Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

 

 

Klub Hanoi Jiří Kocourek, o.s. 

www.klubhanoi.cz  

 

Stejně jako Institut Pontes, o.s. se tento klub zaměřuje na školení lektorů za účelem výuky 

multikulturní výchovy a výchovy k občanství. 

Probíhající projekt se jmenuje „S Vietnamskými dětmi na českých školách“ a klade si za cíl 

zefektivnění práce ve třídě s vietnamskými dětmi. 
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Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

 

Kritické myšlení, o.s. 

www.kritickemysleni.cz/aktuality.php 

 

Nezisková organizace Kritické myšlení, o.s. se zaměřuje na aplikaci dalšího vzdělávání 

v podobě přednášek a kurzů aj., které jsou určeny učitelům na všech stupních studia ve škole. 

Vzdělávací program „RWCT“, který je postaven na nejnovějších poznatcích z oblasti 

pedagogiky a psychologie, přináší kromě kurzů dalšího vzdělávání také webovou stránku 

www.kritickemysleni.cz, informační síť (časopis Kritické listy a mezinárodní čtvrtletník  

Thinking Classroom / Peremena (v anglické a ruské verzi) a konzultační podporu. Existuje 

také Letní škola kritického myšlení, kde mohou učitelé pokračovat v osvojování této metody. 

„Učitelé v programu získávají konkrétní praktické metody, techniky a strategie sestavené v 

otevřený, ale efektivní systém velmi snadno použitelný přímo ve škole. Program zdůrazňuje, 

že k ovládnutí nových výukových přístupů je důležité přímé prožití učebních činností a jejich 

následná analýza.“  

Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

Multikulturní centrum Praha, NNO 

www.mkc.cz 

 

Cílem Multikulturního centra je pomocí různých projektů seznámit veřejnost se stereotypy a 

předsudky, poznat odlišné kulturní, historické a náboženské aspekty nejpočetnějších 

sociokulturních menšin v ČR. 

Aktuální projekty jsou tohoto charakteru: 

1. „Kultury od vedle“: Vytváření evropské sítě pro mezikulturní dialog 

Projekt je lokálně zaměřen na dvě odlišné školy se žáky od 14 do 18 let. Cílem je vytvoření 

místa pro interkulturní setkání, kde si žáci vymění informace a naváží interkulturní kontakt. 

 



 

 19 

Projekt zahrnuje tyto aktivity:  

• lokální mediální projekty ve Frankfurtu, Bratislavě, Bruselu, Bukurešti, Coventry, 

Praze, Varšavě a Vídni 

• vytvoření webových stránek o lokální integraci – zmapování různých evropských 

sousedství  

• vytvoření dokumentárního filmu „Moje ulice. Tvoje ulice”  

• na festivalu Dialog kultur 2008 v Praze se budou prezentovat závěry projektu  

• veřejná prezentace projektu v Bruselu  

• aktivní navazování interkulturního/mezinárodního přátelství mezi jednotlivými 

účastníky 

Dostupné z: <http://www.mkc.cz/cz/vzdelavani-313405/kultury-od-vedle-vytvareni.html> 

2. „Diversity Management“ - firemní vzdělávání 

V tomto projektu by měli manažeři i pracovníci z jiného odvětví získat interkulturní 

kompetence pomocí kurzu, kde budou informováni ohledně kultury a historie dané země aj., 

aby se mohli úspěšně uplatnit na globalizovaném trhu práce. 

Dostupné z:<http://www.mkc.cz/cz/vzdelavani-313363/diversity-management-firemni.html> 

 

Nová škola, o.p.s. 

www.novaskola.org   

 

Nová škola o.p.s. jako hlavní cíl své činnosti vidí v naplnění podpory vzdělávání menšin – 

především romských dětí a dětí cizinců. 

 

Mezi jejich současné projekty můžeme zařadit projekt „Přeměna základních škol na 

vzdělávací centra místní komunity“. Tuto přeměnu uskutečňují pomocí celoživotního přístupu 

ke vzdělání ve školách, které mají také zapojovat členy k participaci na veřejném rozhodování 

o místních záležitostech. Projekt je určen pro školy, kde studují romské děti a děti cizinců.  
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Další aktivitou je projekt „Rozlety“ (původně Integrace – Mentoring), který je součástí 

programu Podpora znevýhodněných žáků. Projekt pomáhá znevýhodněným žákům ať už 

z důvodu menšinového zastoupení (Romové a cizinci) ve třídě, špatné finanční, sociální aj. 

situaci, při přípravě na studium na střední škole a také v průběhu vzdělávání na střední škole, 

tj. úspěšné ukončení základní školy, přijetí na střední školu a ukončení maturitní zkouškou. 

Dostupné 

z:<http://www.novaskola.org/web/start.php?lg=cs&main_id=m1&&sub_id=s1&clanek=1> 

 

OPIM o.s. Organizace na podporu integrace menšin 

www.opim.cz 

 

Již ze samotného názvu organizace vyplývá její hlavní zaměření, tj. podpora integrace 

menšin. 

V současné době aplikuje dva projekty v oblasti multikulturní výchovy: 

1. „Integrace menšin do společnosti“ - podpora interkulturního dialogu a lidských práv 

Projekt vytvořil tzv. „Živou knihovnu“ jako místo pro interkulturní dialog, kde se 

probírají témata např. jaké to je, být etnicky odlišným, předsudky aj. 

Dostupné z: http://www.opim.cz/index.php?page=projekty 

2. „Lidskoprávní vzdělávací programy pro vzdělavatele, pedagogy a veřejnou správu“ – 

výchova k lidským právům, interkulturní výchova atd. 

Dostupné z: http://www.opim.cz/index.php?page=projekty 

 

Partners Czech, o.p.s. 

www.partnersczech.cz/p_kapacita.htm 

 

Partners Czech, o.p.s. také uskutečnila projekt „Multikulturní výchova“ pro pedagogické 

pracovníky v roce 2002. Jednalo se o nové interaktivní metody výuky v českých školách. 

Cílem projektu bylo předat učitelům informace o menšinách v ČR, dále zaměření na přístup, 

jak uchovat tolerantní prostředí ve třídách a řešit případné konflikty aj. 
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Dostupné z: < http://www.partnersczech.cz/p_kapacita.htm> 

 

Poradna pro integraci, o.s. 

www.p-p-i.cz/?c=2 

 

Poradna pro integraci, o.s. se ve svém zaměření věnuje začlenění menšin do majoritní 

společnosti. Projekt „Aktivní přístup k zaměstnání“ byl již uskutečněn v roce 2007, má své 

pokračování i v roce 2008. 

Tento projekt pomáhá cizincům s dlouhodobým pobytem v ČR k aktivnímu přístupu k získání 

zaměstnání. Také vytváří poradenské služby a individuální strategie u každého z cizinců. 

Dostupné z: <http://www.p-p-i.cz/?c=2> 

 

Meta o.s.– Sdružení pro příležitosti mladých migrantů 

www.meta-os.cz 

 

Cílem poradenského a informačního centra sdružení META jsou integrační aktivity – odborné 

sociální poradenství v oblasti vzdělávání pro cizince žijící na našem území. 

Projekt „Poradenské a informační centrum“ přispívá k posílení rovných příležitostí cizinců a 

jejich integrace na trh práce. 

 

Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

 

Nový prostor, NNO 

www.diversity-management.cz/diversity_management.php 

 

Nový prostor je nezisková organizace, která pomáhá sociálně vyloučeným osobám zpět na trh 

práce.  

Projekt „Do it for you“ zahrnuje 3 projekty: „Diversity Management“, „Sociální ekonomika“, 

„Veřejné zakázky“. Hlavním cílem je šířit informace o sociální ekonomice k české veřejnosti 

a tržnímu prostředí a tím přispět k integraci sociálně vyloučených osob na trh práce. 
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Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

Slovo 21, o.s. 

www.slovo21.cz 

Hlavní problematikou organizace je integrační, vzdělávací a kulturní činnost. 

Projekt „Žijí vedle nás“ probíhá jako diskuze, kdy se cizinec (dlouhodobě legálně žijící v ČR) 

setkává se žáky a následně je seznamuje s problematikou imigrace. Projekt probíhá 

 na těchto školách – ZŠ, SŠ a VOŠ. 

 

Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 

 

SPOLEČNĚ – JEKHETANE, o.s. 

www.jekhetane.euweb.cz 

 

Občanské sdružení se zabývá romskou menšinou a vytváří pedagogické a sociální služby.  

V rámci projektu „ Spolu to dokážeme“ týmy studentů multikulturní výchovu prezentují 

jednak na školách, ale i na veřejnosti. Snaží se přiblížit romskou komunitu většinové 

společnosti, ukázat na společné znaky a na to, že ač je tento tým složen z romské i neromské 

komunity, může fungovat jako dobrý příklad spolupráce.  

 

Dostupné z: <http://www.varianty.cz/download/doc/books/36.pdf > 
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4. „Czechkid“ – projekt na podporu multikulturní výchovy 

„Czechkid“ je původně britským projektem, který vznikal jako vzdělávací nástroj boje proti 

diskriminaci a jako komplexní nástroj pro zavedení MKV do škol. Má zkvalitnit vzdělávání 

na druhém stupni ZŠ a SŠ v oblasti multikulturní výchovy. Funguje již také ve Švédsku, 

Dánsku či Španělsku. Je určen mladým lidem, kteří si v homogenním prostředí svých škol jen 

stěží vytváří názory nezkreslené předsudky.  

Součástí samotného projektu bylo vytvoření webové stránky, kde je představeno 10 fiktivních 

mladých lidí z různých kulturních prostředí. Důležitou součástí projektu jsou dialogy, které 

tyto postavy vedou mezi sebou, na jejich základě se nastolují témata, které posléze žáci 

mohou diskutovat. Jednotlivé dialogy jsou vystavěny tak, aby mohly být použity v různých 

předmětech, což splňuje požadavek MKV publikované v rámci dokumentů reformy školského 

vzdělávání. 

Do České republiky projekt „Czechkid“ aplikovala Univerzita Karlova v Praze, Fakulta 

humanitních studií, Kabinet pro výchovu k demokratickému občanství pod vedením Ing. 

Marie Dohnalové, CSc. Editorkou a vedoucí realizačního týmu byla Mgr. Dana Moree. 

Vytváření textů pro českého prostředí probíhalo v letech 2006 až 2007 a připravil ho široký 

kolektiv lidí. 

Na projektu dále spolupracovaly organizace Multikulturní centrum Praha, o.s., Společnost pro 

studium sekt a nových náboženských směrů, o.s., Člověk v tísni - společnost při ČT, o.p.s, 

Středisko služeb školám Příbram a British Council (Britská rada). 

„Czechkid“ finančně podpořil Evropský sociální fond spravovaný Ministerstvem školství, 

mládeže a tělovýchovy a British Council.  

„Czechkid“ vychází ze dvou zásadních premis: 

1. Kultura je pojímána tzv. transkulturním přístupem 

D.Moree o kultuře projektu „Czechkid“ říká: „Kultura je zde pojímána prizmatem tzv. 

transkulturního přístupu, který tvrdí, že v dnešním globalizovaném světě nejsou zdaleka jen 

státní hranice tím, co od sebe odlišuje jednotlivé kultury. Každý z nás se cítí být členem 

mnoha skupin – sociálních, profesních, náboženských, máme svou rodinu, město, region, 



 

 24 

klub…atd. V každé z těchto skupin se učíme fungovat, každá má svá pravidla, hodnoty, 

zkrátka způsob, jak se věci dělají. Tyto sociální vazby a podmíněnosti  chceme v „Czechkid“u 

propojit zároveň na poznávání lidí z jiných sociálních a kulturních prostředí i jedinců z jiných 

zemí.“ (Moree, 2007, str.7) 

2. MKV je založena na osobní zkušenosti 

„Czechkid“ dále vychází z předpokladu, že osobní zkušenost je důležitá pro praxi 

v interkulturní komunikaci. Proto „Czechkid“ pracuje s příběhy a nechává promlouvat dětské 

postavy. Děti se tak lépe mohou vžít do role cizince. 

 

D. Moree o postavách v projektu „Czechkid“ píše:  

„Postavy, které vám „Czechkid“ přináší, jsou úplně normální mladí lidé, kteří se potýkají 

s životními situacemi, které odpovídají jejich životní zkušenosti. Rádi bychom upozornili na 

to, že ač mohou postavy z „Czechkid“ svádět k tomu hledat v nich reprezentanty nějakých 

konkrétních skupin, tak jimi nejsou a to zcela záměrně. Nelze vytvořit postavu obecného 

Čecha, fotbalisty, nimroda nebo kohokoli jiného. Pokud má naše postava nějaké konkrétní 

zážitky, zkušenosti, bolístky, radosti, pokud se s ostatními hádá, hašteří, zamilovává a zase 

odmilovává, pak je to unikátní lidská bytost s unikátní životní zkušeností. A právě takové 

postavy bychom vám rádi nabídli. Prosíme tedy, abyste za Olgou nehledali Ukrajince 

v Čechách, za Pavlou děti z rozvedených rodin nebo za Danielem typického Roma. Nejsou 

jimi právě tak, jako jimi není nikdo z těch Ukrajinců, rozvedených nebo Romů, které dnes a 

denně potkáváme.“ (Moree, 2007, str.8) 

Mgr. Dana Moree také pro učitele vypracovala příručku „CZECHKID – Metodické náměty 

pro pedagogy“, která je složena z metodických listů kopírujících texty z webové stránky 

projektu „Czechkid“. (Moree, 2007) Učitelé v této příručce naleznou jednak úvod k tématu, 

otázky k dalšímu zamyšlení, definované cíle na základě kognitivního, afektivního a 

behaviorálního rozdělení cílů a další aktivity, které jsou možné k tématu vybrat. V následující 

tabulce je ukázka metodického námětu pro učitele k tématu z projektu „Czechkid“ nazvaná 

Cizinci na trhu práce: 

 

 

 



 

 25 

 
Cizinci na trhu práce 
 
Pracoval/a jsem někdy na pracovišti, kde byli také cizinci? 

 
 
 
Cizinci nám berou práci – to je jeden z velmi častých argumentů, se kterými se setkáváme.  
Práce s následujícím dialogem zve k tomu podívat se, jestli je to skutečně pravda. 
 
 
Aktivita k dialogu:    
Sehnat práci není snadné 
 
Cíl:  
Kognitivní: Informace – kulturní skupiny; 
Informace o cizincích na trhu práce. 
Behaviorální: Aktivní učení; 
Aktivní vyhledávání a uplatňování informací. 
 
Formy práce: 
Práce v malých skupinách, soutěž. 
 
Popis aktivity: 
Krok 1: Rozdělte studenty do dvou soutěžních skupin. Každá skupina dostane 15 minut na 
přípravu u internetu. 
 
Krok 2: Příprava na soutěž bude spočívat v prozkoumání stránek www.cizinci.cz a 
www.domavcr.cz, studenti se mají zaměřit na pracovní trh a cizince v ČR. Dále si přečtou 
dialog Nezaměstnanost. 
 
Krok 3: Dvě soutěžní skupiny studentů se postaví před tabuli a ta skupina, která rychleji bude 
schopná odpovědět na otázku může popostoupit k další lavici (studenti směřují na konec třídy, 
kde na rychlejší skupinu čeká nějaká malá sladká odměna.  
Soutěžní otázky: 
- Kolik je cizinců, kteří se aktivně podílejí na českém pracovním trhu? 
- Jaký podíl tito cizinci na pracovním trhu tvoří? 
- Jak  vypadá situace v České republice v porovnání s jinými zeměmi v Evropské Unii? 
- Co se stane mamince Olgy, když nebude mít pracovní povolení? 
- Může si cizinec v ČR udělat živnostenský list? 
- Pracuje více cizinců jako zaměstnanci nebo na živnostenský list? 
- Musí mít cizinec, který chce pracovat v ČR, pracovní povolení? 
 
Pozn.: Můžete s žáky přemýšlet o tom, jak se statistiky cizinců získávají a kteří cizinci v nich 
nejsou zahrnuti, kteří z těch nezahrnutých pracují v ČR. 
 
 

Zdroj: (Moree, 2007, str.15,16) 
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5. Organizační zajištění projektu „Czechkid“  

 

Uvedení projektu „Czechkid“ do školní  praxe zajišťovalo školení vybraných lektorů 

z různých oborů. Tito lektoři pak následně zprostředkovávali poznatky školení dalším 

učitelům, kteří již pracovali se žáky na svých školách. Pro lektory byly realizovány čtyři 

výukové dny, z nichž každý byl věnován určitému tématu. Školení prováděla Dana Moree, 

Jiří Kocourek a Dana Gabalová. Na přípravě těchto školení jsem se podílela na organizační 

bázi. 

 

V průběhu každého školení byla probírána různá témata, ovšem s tím, že postupně od 

obecnějšího teoretického rámce Dana Moree přistupovala k praktické realizaci projektu 

„Czechkid“. 

 

1. školení – 27. 11. 06  

 

školení lektorů „Czechkid“ 

První setkání ohledně „Czechkid“u v UNICEFU, na Nám. Kinských 6, Praha 5. Toto školení 

se konalo v referenční knihovně a bylo vedeno Mgr. Danou Moree a Mgr. Jiřím Kocourkem, 

kteří nám nejprve představili filosofii „Czechkid“u, seznámili jsme se navzájem díky aktivitě 

„pohledy“ – představení sebe sama skrze dva náhledy – co přináším a co očekávám od školení 

„Czechkid“u, dále jsme skupinově řešili zadané aktivity z “Czechkid“u, ale měli jsme 

tendenci k vytváření alternativních metod, vymýšleli jsme naše vlastní aktivity k tématu a v 

podstatě jsme metodiku „Czechkid“ zařazovali okrajově. Naučila jsem se tedy, že i ta 

jednodušší cesta je vítaná, aktivity máme popsané v metodice a hlavně máme stavět na 

dialozích. 

 

 

2. školení – 28. 11. 06  

 

školení lektorů „Czechkid“ 

Druhý den se odvíjel v podobném duchu. Opět se trénovaly aktivity z “Czechkid“u.  

Na základě této zkušenosti jsme vyprofilovali  třináct „přikázání“ projektu „Czechkid“ neboli 

stanovili, na co máme urgentně myslet: 



 

 27 

CZECHKID třináctero dle Mgr. Dany Moree 

� Definovat cíle MKV na kognitivní, afektivní a behaviorální úrovni 

� Vztahovat jednotlivá témata k jednotlivým předmětům 

� Mít v zásobě dostatek konkrétních příkladů pro učitele 

� Nepřesvědčovat, spíše nabízet, vázat témata s osobními zkušenostmi učitelů 

� Od osobní zkušenosti k závěrům 

� Názory nehodnotit! Při diskuzích okolo MKV často není jednoznačně něco dobře 

nebo špatně, spíše je to jinak – to je potřeba trénovat 

� Učitelé jsou podporováni, aby měli vlastní názor, ten také mohou prezentovat, nesmějí 

ho ale vydávat za učivo. Jde o to naučit je tyto dvě roviny rozlišovat. 

� Být konkrétní 

� Sledovat dění ve skupině 

� Nepoužívat hodnocení (MKV se neznámkuje!!!) 

� Nepoužívat pleonasmy 

� Umět přiznat, že něco nevím 

� Když nevím, tak – se mohu zeptat lidé v plénu, co si o tom myslí a tím se pokusit 

dostat dál; - mohu přiznat, že nevím; - odkázat na literaturu; - podívat se na internet a 

druhý den se k tématu vrátit aneb – nemusím vědět vždycky všechno!!!! 

    

    Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 

 

Důležitý ve druhém školení byl pro mě také nácvik aktivit a měli jsme možnost prodiskutovat 

nedokonalosti a zásadní chyby v naší prezentaci.  

 

3. školení – 9.1.07 

 

V pořadí třetí školení „Czechkid“ se konalo opět v budově OSN na Újezdě na Praze 5.  

Mgr. Dana Moree zahájila seminář opětovným představením projektu pro nově příchozí 

lektory a posléze se věnovala obsahu sylabů kurzů pro pilotní školy.  

Pro mě bylo moc zajímavé představení lektorských technik, které jsem dosud neznala: 

především Gestaltcyklu. Věnovali jsme se také moderaci, výkladu, portfoliím a práci 

v malých skupinkách, brainstormingu, který se mi v podání Dany Gabalové, která seminář 

také pomáhala vést, zdál výstižný a pochopitelný. 
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Lektorské techniky: (dle Dany Moree) 

 

1. Brainstorming 

- Průběh: 

a) Formulace problému/tématu 

b) Asociace k tématu ze strany účastníků, jsou zaznamenávané na papír nebo tabuli 

c) Diskuze o jednotlivých tématech 

d) Jako prohloubení může sloužit společné hledání linek a vazeb mezi jednotlivými 

pojmy 

e) Shrnutí 

 

   Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 

 

2. Práce v malých skupinách 

- metoda používaná hlavně tehdy, pokud chci zprostředkovat kritické pohledy na 

určitou  situaci nebo problém. 

- Průběh: 

a) Rozdělení účastníků do skupinek – musí být velmi jasně zadáno, je třeba nabídnout 

nějakou metodu dělení do skupinek (např. označit rohy, kde se mají jednotlivé 

skupinky shromáždit, rozpočítávání, losování apod.) 

b) Zadání úkolu do skupinek 

c) Diskuze v malých skupinkách  - lektor přitom hlídá procesy v jednotlivých skupinách, 

měl by si ověřit, že všude vědí, co mají dělat, a přesně rozumí zadání, měl by hlídat 

čas a to , že se práce ve skupince soustředí skutečně na zadaný úkol 

d) Skupinky představují výsledky své práce na plénu 

e) Shrnutí 

     

   Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 
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3. Moderace 

- metoda napomáhající vést rozhovor ve skupině. Ve skupině je transparentně označený 

moderátor, který je zodpovědný za průběh a nikoli obsah diskuze. Vytváří ostatním 

prostor pro diskuzi (hlídá čas, pořadí řečníků, uděluje slovo…) 

     

   Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 

 

 

4. Výklad 

- používá se především tehdy, když chce lektor sdělit nějakou sumu informací, kterou 

nejde zprostředkovat jiným způsobem. Při výkladu by měl lektor: 

Propojovat výklad s osobními zkušenostmi posluchačů 

Strukturovat probíranou látku 

Zohledňovat otázky objevující se v průběhu výkladu 

Na konci shrnout nejdůležitější body 

 

   Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 

 

 

5. Portfolio 

- jedna z účinných metod pro reflexi. Dává účastníkům možnost zamyslet nad určitými 

aspekty aktivit, které sami provozovali ve třídách, a podívat se na ně s odstupem.  

- často se používá na místo dlouhých písemných prací právě tehdy, když se jedná o 

nácvik nějakých dovedností nebo metod. 

- slouží také jako základ pro supervizi 

 

   Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 

 

Výše popsané lektorské techniky tedy brainstorming, práce v malých skupinkách, výklad, 

moderace a portfolio, byly ukázkou učebních metod pro lektory, kteří prezentovali Czechkid 

na školách. Také gestaltcyklus byl představen jako lektorská technika, která pracuje 

s dynamikou skupiny: 
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Gestaltcyklus: 

 

Jednotlivé pedagogické metody nestačí samy o sobě, jejich řazení stejně jako práce 

s účastníky musí respektovat pravidla skupinové dynamiky a jsou tedy zasazeny do určitého 

širšího kontextu. 

Z hlediska pedagogiky existuje jeden ze základních přístupů pomáhající respektovat právě 

skupinovou dynamiku a tou je Gestaltpedagogika. Gestalt proto, že funguje na základě 

několika principů: 

1. Její autoři si všimli, že mnoho věcí v životě probíhá cyklicky. Toto pozorování opřeli o 

zkušenost sexuálního aktu, který má také předehru, hlavní dějství a vyvrcholení, po kterém 

končí. Tento cyklický model se snažili aplikovat na celou řadu dějů a jevů ve světě okolo. 

 

2. Gestaltpedagogika pracuje s tzv. figurou a pozadím. Figura je např. téma, které je ve 

skupině probíráno, na kterém se pracuje. Pozadí jsou všechny ostatní procesy, které ve 

skupině běží (vnímání času, atmosféra, motivace, materiály, …….). Gestaltpedagogika se 

snaží zohledňovat obojí a to v dynamickém procesu, kdy přednost má to, co je ve skupině 

více přítomno (pokud se objeví nějaký nesoulad ve skupině, má přednost zpracování tohoto 

nesouladu před dokončením tématu za každou cenu). 

 

3. V Gestaltu jde o kontakt. Cílem pedagogického snažení je navázání kontaktu, spontánní 

reakce na lidi okolo a vycházení z prožitku. 

 

4. Gestaltpedagogika vypracovala tzv. gestaltcyklus, který zrcadlí jednotlivé dílčí děje ve 

skupině na pozadí programové jednotky – tedy – jinými slovy – co se kdy ve skupině má 

odehrát, aby se to dělo k všeobecné spokojenosti a respektovalo to zásady skupinové 

dynamiky. 

 

Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 
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Graf 1: Gestaltcyklus 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stimul 
Jde o to navodit chuť pracovat. Většinou funguje v podobě nějaké provokativní otázky, aby 
měli účastníci možnost se nad tématem zamyslet. 
 
Uvědomění si 
Jde o to koncentrovat se, navodit téma, dát účastníkům orientaci, jak se bude pracovat. 
 
Energie 
Jde o to, aby měli účastníci chuť pustit se do samotné akce, aby energie tekla, proudila, aby 
existovala shoda na tom, že se bude pracovat právě na tomto tématu a tímto způsobem. 
 
Akce 
Většinou samotné cvičení nebo aktivita. Bývá nejdelší součástí gestaltcyklu. 
 
Kontakt 
Většinou probíhá při reflexi. Jde o to, aby došlo mezi účastníky a mezi účastníky a vedením 
ke vztažení tématu na sebe sama a sdílení obsahů a prožitků.  
 
Konec 
Každá skupina i aktivita potřebuje své zakončení. Tomu je potřeba vytvořit podmínky, aby ke 
konci mohlo dojít, nabídnout nějaký rituál, reflexi, ohlédnutí…. 
 
Ústup 
Samotné ukončení práce (rozdání vizitek, rozloučení se) 
 
Vedoucí je zodpovědný za to, aby aktivita proběhla podle cyklu a vytváří k tomu podmínky, 
„rafičí“ situace.  
 

Zdroj: (Moree, 2007 materiály ke školení k projektu „Czechkid“, rukopis) 

Stimul 

Uvědomění 

Energie Kontakt 

Ukončení 

Stažení se 

Akce 
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Důležitý na tomto semináři byl organizační výklad ohledně přesného vedení programů na 

školách a časové rozvržení spolu s vysvětlením portfolií, které budou učitelé na školách 

vyplňovat celkem devětkrát (9 aktivit z “Czechkid“u reflektují) a na základě odevzdaných 

portfolií jim pak bude udělen certifikát.  

Odpoledne jsem nejvíce ocenila výstup našich vedoucích na semináři: Dana Moree se 

věnovala tématu národa a Dana Gabalová kulturní identitě, představily tak vzorové vedení 

aktivit z projektu “Czechkid“.  

Také se rozhodlo o školách a lektorech, kteří tam pojedou. 

 
 
4. školení 10. 1. 07 
 
Na čtvrtém a posledním školení projektu „Czechkid“ jsme se věnovali tréninku jednotlivých 

aktivit a organizačním záležitostem. Nejzajímavější pro mě byla zkušenost s Katkou 

Čepkovou, se kterou jsem měla možnost si vyzkoušet vedení aktivit k problematice Ukrajinců 

nejen v ČR. Katka vybrala aktivitu z metodiky, která byla zezačátku hravá a to je důležité pro 

pozornost a zájem účastníků. Já jsem se posléze věnovala dialogu, jeho představení, krátkému 

brainstormingu (konotace Slovák, Rus a Čech, pozor nesmím říkat Slovačisko, Rusák, 

Čechůn), a skupinovému zodpovězení dvou otázek po dialogu. 

Neméně zajímavé bylo provedení aktivit z “Czechkid“u dalších dvojic a reflexe, která ukázala 

na některé nedostatky, kterým je potřeba se vyvarovat na školách (už jen psaní na tabuli – 

lépe modře než např. červeně, pokud něco nevíme, raději přiznat a dohledat do příště apod.) 
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6. Školení učitelů ze základních škol 

 

Do přihlášených škol, které chtěly zavést projekt „Czechkid“ do výukové praxe, byli 

organizátory vysíláni lektoři. Ti měli za úkol probrat s pedagogy školy koncepci projektu 

„Czechkid“ a způsob jeho realizace do školní výuky. V podstatě se přidržovali koncepce, 

kterou si osvojili při instruktáži školení ke kurzu „Multikulturní výchova aneb učit 

multikulturně“.   

 
Školení se zúčastnilo 11 škol ze středočeského kraje: 3. ZŠ Rakovník – Okružní, ZŠ Příbram 

– Žežická, ZŠ Kutná Hora – Kamenná stezka, ZŠ Jílové u Prahy –  Komenského, ZŠ Kladno 

– Moskevská, ZŠ Nymburk – Komenského, ZŠ Kutná Hora – Gymnázium Jiřího Ortena, ZŠ 

Mělník – Seifertova + Pražská, ZŠ Bělá pod Bezdězem, ZŠ Kamýk nad Vltavou, ZŠ Benešov 

– Dukelská. 

 
Součástí instruktáže na školách bylo vypracování portfolií každým z učitelů, v nichž měli 

reflektovat svou osobní zkušenost při realizaci projektu „Czechkid“ ve svých třídách. O tato 

portfolia se opírá mé zhodnocení dopadu projektu „Czechkid“ do školní výuky. 
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7. Evaluace projektu „Czechkid“ 
 
7.1. Metody a východiska  
 

Evaluace se zabývá cíli multikulturní výchovy a tím, zda učitelé českých státních základních 

škol tyto cíle v hodinách multikulturní výchovy sledují a jak tyto cíle vymezují. Konkrétně 

jde o popsání metod, které učitelé používají při výuce MKV a o zhodnocení projektu 

„Czechkid“ jako nové obohacující metody. Proto zkoumám, jak projekt „Czechkid“, který má 

učitelům pomoci s aplikováním multikulturní výchovy, funguje v praxi v různých předmětech 

a jak probíhá interakce ve třídě. 

 

V diplomové práci jsem při evaluaci projektu „Czechkid“ použila stejnou metodiku jakou 

použila Mgr. Dana Moree ve své disertační práci – How teachers Cope with Social and 

Educational Transformation 6, ve které však vyhodnocovala rozhovory s učiteli. Opírám se 

především o metodiku týkající se 1. praxe multikulturní výchovy, 2. metod, které učitelé 

používají, 3. jejich cílů v MKV, 4. stimulace dialogu mezi studentem a učitelem či studenty 

samotnými, 5. reakce učitelů na studentovy otázky aj. – Tyto otázky, které si klade i Dana 

Moree,  přesně korelují s výzkumnými otázkami této evaluace. Ve své analýze se však opírám  

o výsledky projektu „Czechkid“, který Dana Moree formulovala a organizačně zaštítila a na 

jehož realizaci i vyhodnocení jsem se podílela. 

 

Mgr. Dana Moree nejprve pomocí metody „sněhové koule“ kontaktovala učitelé na školách. 

Na každé škole vždy byla jedna kontaktní osoba, od které se dále odvíjelo navazování 

kontaktů. Za druhé, použila metodu interview, kdy se učitelů ptala na předem připravené 

otázky a zaznamenávala jejich odpovědi. Dále se také pomocí metody zúčastněného 

pozorování podívala přímo do hodin, kde se multikulturní výchova vyučovala podle 

„Czechkid“u. Pro následné zpracování dat použila metodu kvalitativní kategorizace. 

 

Pro účely plošné orientace o reflexi a dopadu projektu „Czechkid“ bylo využito tématicky 

cílených rekapitulačních a hodnotících anket –  tzv. portfolií. Portfolia byla učitelům 

předkládána v průběhu vstupního kurzu „Multikulturní výchova aneb učit multikulturně“, 

                                                 
6 Dana Moree pracuje od roku 2004 jako asistent pro oblast multikulturní výchovy na Fakultě humanitních studií 
Univerzity Karlovy v Praze, Katedře oboru Studia občanského sektoru. Oboru se věnovala i v rámci 
doktorandského studia na Universiteit voor Humanistic v Utrechtu, kde vypracovala disertační práci How 
Teachers Cope with Social and Educational Transformation , která bude vydána v polovině roku 2008. 
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kurzu, který uváděl projekt „Czechkid“ v život. (konečný počet portfolií odevzdaných učiteli 

byl 588). S těmito portfolii jsem pracovala. Při jejich analýze jsem použila metodu 

kategorizace, tedy analogickou metodu, kterou Dana Moree zpracovávala data získaná 

kvalitativním výzkumem. Informace z odevzdaných portfolií jsem třídila do několika skupin a 

to podle cílů, metodiky dosažení těchto cílů, překážek, zda proběhl dialog ve třídě - ano či ne, 

zda se učitelům podařilo ukázat různé perspektivy, zda učitelé prezentovali vlastní názor a 

reakce studentů, zda studenti prezentovali názory, které se učitelům nelíbily a reakce učitelů. 

Hledala jsem shody a rozdíly v  interpretaci zadaných otázek.  

 

Portfolio7 bylo učitelům v rámci kurzů nabídnuto jako způsob sebereflexe. Někteří učitelé 

přistoupili k portfoliím formálněji, někteří se ho zhostili s velkou pečlivostí. 

 

Učitelé byli v průběhu kurzu „Multikulturní výchova aneb učit multikulturně“ požádáni 

celkem o vyplnění devíti portfolií, na jejichž základě jim byly také vystaveny závěrečné 

certifikáty. Otázky kladené v portfoliích se neměnily. Cílem takto jednotného dotazování bylo 

sledovat vývoj názorů učitelů v průběhu blokových seminářů, jimiž učitelé reagovali na 

průběh prezentace, jak s projektem „Czechkid“ pracovat při výuce, tj. reakce na konkrétní 

hodiny, které pak s projektem „Czechkid“ odučili. Všichni učitelé však devět portfolií 

neodevzdali, jelikož měli problémy s časovou náročností tohoto úkolu. V tom případě jim byl 

uznán i počet odevzdaných portfolií menší než devět, zpřísnilo se však kritérium docházkové 

účasti.   

 

Pracovala jsem se všemi otázkami v portfoliích. Při analýze jsem postupovala tak, že na 

základě prvého vyhodnocení jsem si stanovila kategorie odpovědí (v této fázi mi pomohla D. 

Moree) a ve druhé fázi jsem sledovala frekvenci těchto kategorií. První otázku jsem 

zpracovala podle stanovených kategorií a relevanci těchto kategorií jsem srovnala a ověřila 

s údaji v otázce. 

 

 

 

 

 

                                                 
7 V příloze č.1 je uvedeno portfolio kurzu „Multikulturní výchova aneb učit multikulturně“. 
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Otázky, které byly součástí portfolia:  

 

1. Jaké pedagogické cíle jste měl/a, když jste používal/a některé části „Czechkid“? 

2. Jaké metody jste použil/a k dosažení těchhle cílů? 

3. Co se při používání „Czechkid“/MKV podařilo a co se ukázalo jako překážky? 

4. Co se studenti naučili? 

5. Jak se vám podařilo vést dialog se studenty a mezi studenty? 

6. Podařilo se vám ukázal různé perspektivy? 

7. Podařilo se vám prezentovat vlastní názor a jak na to studenti reagovali? 

8. Stalo se, že studenti prezentovali názory, které se vám nelíbily? Jak jste reagoval/a? 

 

Otázky č. 1 a 2 se pojí k výzkumné otázce, která se týká cílů a metod, jaké učitelé používají 

při aplikaci multikulturní výchovy. Otázka č. 4, která se ptá po obsahu toho, co se studenti 

naučili, byla kontrolní. Ukázalo se, že korelace mezi otázkou č. 1 a č. 4 je stoprocentní. 

Otázka č. 3 stojí sama o sobě a tvoří samostatnou kapitolu, která se jmenuje „Problémy při 

realizaci projektu „Czechkid“ v praxi“. Do  druhé výzkumné otázky, která se týká interakce 

studentů a učitelů ve třídě spadají otázky č. 5, 6, 7 a 8.  

 
 
7.2. Výběr účastníků projektu „Czechkid“  
 
Školy se samy do projektu přihlásily na základě výzvy Zdeňky Maškové pracovnice Střediska 

služeb školám Příbram, později odboru pro mládež na MŠMT. Tak vznikl seznam škol, které 

jsem já jako asistentka projektu, (moje práce – administrativní práce, organizační příprava 

školení, zajištění kontaktů se školami/lektory), následně kontaktovala a spojila se s řediteli, 

kteří navrhli termíny pro realizaci jednotlivých bloků (Obsah sylabu kurzu – „Multikulturní 

výchova aneb učit multikulturně“  – bloky Kulturní identita, Interkulturní komunikace, 

Interkulturní konflikt, Multikulturní výchova 1,2,3.)  
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• Z emailů Z. Maškové (2007, cit. 16.3.2008) :  

„Letos na jaře jsem Vás oslovila ze svého bývalého pracoviště Zařízení pro další vzdělávání pedagogických 

pracovníků Příbram, abyste vstoupili do projektu „Czechkid“, který řeší průřezové téma multikulturní 

výchovy ŠVP. Poté jsem Vám v květnu napsala, že vzhledem k velkému zájmu jste jako škola zaslali svoji 

odpověď později a nevešli jste se do prvních 15 škol, které budou zdarma proškoleny v rámci třídenního 

školení (školení bude probíhat přímo na škole po domluvě s lektorem a ředitelem školy). Získali jsme však v 

rámci celoevropské kampaně Rady Evropy "Každý jsme jiný - všichni rovnoprávní" další finanční zdroje, 

abychom Vás mohli zdarma proškolit ve zkráceném jednodenním semináři8 přímo u Vás na škole. 

 

Já mám projekt nadále na starosti i na svém novém pracovišti - odboru pro mládež na MŠMT a v současné 

době připravujeme školení lektorů. Vyškolený lektor se s Vámi spojí koncem listopadu / začátkem prosince, 

aby s vedením školy domluvil celodenní školení přímo u Vás na škole v období leden - květen 2007 (takže 

bude dost času na nalezení vhodného termínu). Školení proběhne zcela zdarma. 

 

Projekt byl představen minulý měsíc na konferenci v Čelákovicích a vzbudil velkou pozornost pozorovatele 

z Rady Evropy, který se konference zúčastnil. Středočeský kraj byl vybrán jako jediný v ČR k pilotování 

projektu ze zdrojů ESF, řešitelem je Fakulta humanitních studií UK Praha. 

 

Prosím Vás o potvrzení Vašeho zájmu o školení a to elektronicky odpovědí na tento můj mail.“  

 

 

Celkový počet učitelů, který vstoupil do projektu je 232. Ovšem pouze 123 z nich splnilo 

podmínku napsání portfolií. Tito učitelé, kteří současně splnili docházku, dostali certifikát.9 

Statistický přehled dotazovaných učitelů je zpracován na konci této práce v příloze 

Statistika.10 

 
 
 
 
 
 

 

                                                 
8 Školy, které se nevešly do třídenního školení, měly možnost absolvovat zkrácené jednodenní školení. Tito 
učitelé však žádná portfolia nevyplňovali a neměli tedy ani nárok na certifikát. 
9  Certifikáty byly učitelům slavnostně předány 21.9.2007 v rámci „Czechkid“ – „kulatý stůl“ k projektu a 
slavnostní ukončení kurzů „Multikulturní výchova aneb učit multikulturně“ v Jinonicích, Univerzita Karlova v 
Praze, Fakulta humanitních studií. 
10 Statistika (pro MŠMT) je uvedena v příloze č.2. 
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8. Vyhodnocení názorů učitelů obsažených v portfoliích   

8.1. Cíle multikulturní výchovy podle portfolií učitelů 

Převážná část učitelů spojovala pedagogické cíle (MKV) s tématem, které v rámci své  

pedagogické specializace vykládali ve výuce, tj. v aktuálně probírané látce. Pak MKV chápali 

jako sumu znalostí, které předávají žákům. Ovšem řada učitelů také jako cíle označila 

vybudování kritického myšlení a pluralitního myšlení u žáků a zformování jejich schopnosti 

reflexe multikulturního přístupu. Někteří učitelé zmiňovali téma a pluralitní či kritické 

myšlení dohromady v jedné odpovědi – cíle těchto učitelů byly tedy zdvojené, ztrojené i více 

násobně kumulované a tedy ve své kreativnosti bližší cílům projektu „Czechkid“.  

 

Tab.1 Cíle multikulturní výchovy podle portfolií učitelů (v procentech, zaokrouhleno 

na celá čísla)1 

 

Škola 
Počet 
učitelů=100% Cíle    

    téma2 
kritické a 
pluralitní myšlení 

schopnost reflexe 
MKV tolerance 

ZŠ Kladno 
Moskevská 11 64 36 55 18 
3.ZŠ v Rakovníku  21 66 19    10   5 
ZŠ Bělá pod 
Bezdězem  15 73  20 0  7  
ZŠ Jílové  11 45 55  9  18  
ZŠ Nymburk  9 56 33  11  33  
ZŠ Seifertova 
Mělník  3 33 66  0  33  
Gymnázium Jiřího 
Ortena Kutná Hora  9 77 66  11  22  
ZŠ Benešov  10 80 20  0  0  
ZŠ Kamýk nad 
Vltavou  13 85 30  8  0  
ZŠ Kutná Hora  9 77 66  0  0  
ZŠ Příbram 
Žežická  12 75 17  17  0  
 

Poznámka 1 Celkový počet výroků je vyšší než 100%, protože někteří učitelé zmiňovali v portfoliích více cílů 

MKV souběžně. Všichni učitelé odpověděli. 

               2 Téma hodiny vycházející ze školního curicula. 

 

Příkladem uvádím některé formulace kumulovaných cílů. Jeden z učitelů občanské výchovy 

formuloval v rámci svých pedagogických cílů rozvoj povědomí o etnické, kulturní  
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a lingvistické diverzitě v kontextu naší republiky. Za další cíle považoval tvořivě myslet, 

logicky uvažovat a řešit problémy, projevovat se jako svobodná odpovědná bytost.  

 

Jiná učitelka občanské výchovy si vytyčila jako cíl, aby se žáci naučili rozpoznat 

diskriminaci. Využila k tomu dialog „Šoupli mě rovnou do kuchyně“, který pojednává o 

diskriminaci Romů v zaměstnání.  

 

Daniel chce mít praxi ve svém oboru –  jako číšník v restauraci. Všichni z jeho třídy 

takovouto zkušeností prošli. Ovšem Daniel je v práci diskriminován, kvůli jiné barvě pleti ho 

pustí jen do kuchyně:  

 

Šoupli mě rovnou do kuchyně 

Daniel naštvaně kope míčem proti zdi. V tu chvíli přichází Suong  

Suong: Co děláš?  

Daniel: Co myslíš asi?  

Suong: Vypadáš dost naštvaně?  

Daniel: Taky že jsem.  

Suong: A co tě tak nakrklo?  

Daniel: Máme ve škole praxi… no a…  

Suong: Jó, ty se učíš na číšníka, viď?  

Daniel: No právě.Těšil jsem se, jak budu dělat na place, ale oni se se mnou ani nebavili a šoupli mě rovnou do 

kuchyně.  

Suong: A co je na tom špatného?  

Daniel: Špatného by nebylo nic, ale jsem jedinej ze třídy, kdo na place ještě nebyl…  

Suong: Vždyť na tebe přijde řada. Přeci se střídáte…  

Daniel: Já mám spíš pocit, že mě tam šéf ani nechce pustit.  

Suong: Myslíš? Jaks na to prosím tě přišel?  
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Daniel: Nevim… Loni to bylo stejný. Chtěl jsem jít na brigádu a do telefonu mi řekli, že mě určitě chtějí, že maj 

nedostatek personálu, ale jakmile jsem se tam ukázal, tak mi řekli, že místo nemaj. Tak jsem to zkusil ještě jinde 

a tentokrát se mnou hlásil i kámoš, a i když se učím na číšníka o rok dýl, tak vzali jen jeho.  

Suong: A víš už, kde je zakopanej pudl?  

Daniel: Pudl je v tom, že jsem černej. A říká se zakopanej pes nebo jádro pudla.   

Zdroj: (<http://www.czechkid.cz/>) 

 

 

Multikulturní výchova je často v teorii definována cíly kognitivními, afektivními a 

behaviorálními a multikulturní vzdělávání by se mělo odrážet od těchto tří základních cílů. 

Také učitelé ve svých portfoliích několikrát uvedli jako pedagogický cíl hodiny vzdělání 

studentů na kognitivní, afektivní i behaviorální úrovni. Reagovali ve svých výrocích na 

lektorské instruktáže. Ve svých výrocích tedy použili terminologii, která jim byla sdělena. 

Příkladem uvádím: 

1. „Kognitivní, afektivní cíl – celkový pohled na kulturu – pluralitní pohled 

Behaviorální, cíl – rozumět lidem v jiném jazyce.“ 

2. „Kognitivní – získávání znalostí – snaha dokázat vnímat souvislosti a vytvářet kritické 

myšlení, afektivní – projevení vlastního názoru na základě získaných zkušeností, reflexe 

Behaviorální cíl –  nácvik dovedností jejich afektivního využití.“ 

Většina učitelů však cíle vyjadřovala svou vlastní terminologií. Nutno ovšem konstatovat, že 

nejsilněji je v cílech učitelů zastoupena kognitivní úroveň, tj. získání znalostí, částečně i 

úroveň afektivní a behaviorální. 

 

Ve srovnání výpovědí učitelů z jednotlivých škol se ukázalo, že procentuelně nejsilněji je 

zmíněno jako cíl MKV téma, to znamená včlenění MKV do právě probírané látky. Na druhé 

pozici označili učitelé jako cíl MKV kritické a pluralitní myšlení. Na třetí pozici učitelé 

jmenovali toleranci a teprve na čtvrté pozici schopnost reflexe. 

 

Z celkového obrazu se výrazně odlišili učitelé ze ZŠ v Kladně, kteří na druhém místě 

jmenovali jako cíl MKV schopnost reflexe. Důraz na pluralitní myšlení pak položili učitelé 

v obou školách z Kutné Hory (ZŠ a Gymnázium), učitelé ze ZŠ v Mělníku a ZŠ Jílové. 
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Zde je dle mého názoru vidět, jak učitelé ve velké míře stále vnímají výuku z hlediska 

navrženého tématu. Dalo by se tedy říci, že nová školská reforma je pro učitele zásadní 

změnou, se kterou si zatím neví rady a také neví, jak průřezová témata do výuky vhodně 

zavádět. 

 

Nutno také podotknout, že se nepodařilo prokázat rozdíly ve stanoviscích a pojetí cílů 

multikulturní výchovy vzhledem ke stáří učitelů. Jen s velkou opatrností by se dalo říci, že 

mladší učitelé uvažují více v rovině pluralitního a kritického myšlení jako cíle MKV. 

Rozhodující tedy bylo spíše prostředí školy a hypoteticky také vliv lektora, který na dané 

škole prováděl instruktáž. 
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8.2. Metody k dosažení cílů  

      
Učitelé se především věnovali aktivnímu učení. Ke své výuce použili „Czechkid“ a jeho 

dialogy. Nejefektivnější a nejčastější metoda je dle učitelů práce v malých skupinkách a 

diskuze, všichni studenti se mohou zapojit a problém probrat se zaujetím. 

 

Jako další metody použili frontální výuku, vypravování vlastních zážitků, kolektivní hry, 

besedu, referáty, ankety, práci s odbornou literaturou, brainstorming aj. 

 

Z evaluace je zřejmé, že se učitelé z jednotlivých škol lišili v důrazu, který kladli na 

jednotlivé metody. Metodu „Czechkid“ výrazně preferovali učitelé ze ZŠ v Bělé pod 

Bezdězem, kde se nachází Středisko pro azylanty, učitelé ze ZŠ v Mělníku a také v menší 

míře učitelé ZŠ z Nymburka, Jílové a Kutné Hory. 

 

Práci v malé skupině zdůrazňovali jako přínosnou zejména učitelé ze ZŠ z Mělníku, Jílové a 

Kamýku nad Vltavou a také diskuzi jako metodu k dosažení cílů upřednostňovali stejní 

učitelé z Mělníku, Jílové a nově Bělé pod Bezdězem. 

 

Frontální výuce jednotlivé školy nevěnovali velkou pozornost, pouze učitelé z Kamýku nad 

Vltavou ji přiznali určitou vyšší hodnotu. 
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Tab. 2 Metody k dosažení cílů multikulturní výchovy (v procentech, zaokrouhleno na celá 

čísla)1 

 

Škola 
Počet 
učitelů=100% Metody    

   

    Czechkid 

práce 
v malé 
skupině 

frontální 
výuka diskuze2 

 
 
 
referáty3 

 
 
 
brainstorming 

 
 
anketa 
 

ZŠ Kladno 
Moskevská 11 45 36 0 27 

 
9 

 
0 

 
9 

3.ZŠ v Rakovníku  21  42  42  14  33 0 5 10 
ZŠ Bělá pod 
Bezdězem  15  73  33  13  53 

 
13 

 
0 

 
20 

ZŠ Jílové  11  55  55  27  55 0 0 0 

ZŠ Nymburk  9  56  33  0  44 22 0 22 
ZŠ Seifertova 
Mělník  3  66  66  33  66 

 
66 

 
0 

 
66 

Gymnázium Jiřího 
Ortena Kutná Hora  9 44  33  33  33 

 
0 

 
22 

 
0 

ZŠ Benešov  10  30  20  30  30 10 0 0 
ZŠ Kamýk nad 
Vltavou  13 50  50  46  15 

0  
0 

 
0 

ZŠ Kutná Hora  9  56  44  0  33 0 33 11 
ZŠ Příbram 
Žežická  12  58  42  0  42 

 
8 

 
0 

 
8 

 

Poznámka 1 Celkový počet výroků je vyšší než 100%, protože někteří učitelé zmiňovali v portfoliích více metod 

souběžně. Všichni učitelé odpověděli. 
                           2  dále se jednalo o kolektivní hry, besedy, vyprávění zkušeností 

            3  práce s literaturou, samostatná práce 
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9. Problémy při aplikaci MKV a projektu „Czechkid“ do praxe 
 
 
Učitelé z velké části žádné překážky při aplikaci MKV a projektu „Czechkid“ do praxe 

neshledávali a pokud ano, daly by se charakterizovat v několika bodech: 

 

1. Nižší věk žáků 

 

„Překážkou „Czechkid“u je, že se nepočítá s nižší věkovou kategorií žáků, kteří se budou 

zajímat o daná témata.“ 

„Pro 1. stupeň ZŠ není „Czechkid“ vhodný, měl by se přiblížit nižšímu věku.“ 

„Chybí mluvené slovo, pro děti 1. třídy by to bylo mnohem snadnější.“ 

 

2. Větší počet dětí ve třídě 

 

„Velký počet žáků ve třídě (28,29), poměrně náročný text, některé děti ve skupině 

nepracovaly.“  

 

3. Pasivita a nezájem žáků 

 

„Někteří žáci byli pasivní, neprojevovali zájem.“ 

 

4. Nedostatečné znalosti žáků, zkreslenost pohledu: 

 

„Malé zkušenosti dětí se způsobem života cizinců, zkreslené, nereálné představy způsobené 

sledováním amerických filmů.“ 

 

„Slabší žáci nechápali...“ 

 

5. Xenofobní zkušenosti a předsudky žáků 

 

„Negativní zkušenosti žáků při setkání lidí s tmavou barvou pletí a to z romské populace a 

potom svou roli sehrály předsudky.“ 
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„Ve výukovém materiálu žádné překážky, ovšem reakce některých studentů –  předsudky – 

jsou překážkou.“ 

 

6. Časová náročnost a ne zcela snadný přístup k počítačům 

 

„Nejsou zapojeni všichni žáci, časově náročné, nestačila celá hodina.“ 

„Technické problémy –  nízký počet PC a velký počet žáků.“ 

       

7. Problémy s texty v angličtině u slabších žáků   

 

„Texty v angličtině dělaly  slabším žákům problémy.“ 
 

 

Učitelé jednotlivých škol uváděli rozdílné problémy, které mají při aplikaci MKV/projektu 

„Czechkid“ do hodin. Např. xenofobní předsudky žáků zmiňovali především učitelé ze ZŠ 

v Mělníku, z Gymnázia v Kutné Hoře a také ze ZŠ Kladna. Počet žáků ve třídě byl 

problémem pro učitele z Mělníku. Nedostatečné znalosti jmenovali učitelé z Kladna. Nižší 

věk žáků se jevil jako přítěž pro učitele z Příbrami. Časová náročnost byla problematická pro 

učitele z Gymnázia v Kutné Hoře. Pasivita byla zmíněna u učitelů z Mělníku a Nymburku. 

 

Pro autory projektu „Czechkid“ by mohla být podnětná připomínka týkající se nevhodnosti 

materiálů pro nižší věkovou kategorii žáků, obtíže s prací v malých skupinách v početně 

silněji obsazených třídách a složitost programu pro některé méně nadané žáky (odporující 

základní devize českých učitelů, že látku musí naučit i nejslabšího žáka). Xenofobní 

předsudky jsou pochopitelně rovněž překážkou v realizaci projektu, ale v jejich překonávání 

tkví jeho smysl. 
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Tab. 3 Hlavní problémy při aplikaci MKV/projektu „Czechkid“ (v procentech, 

zaokrouhleno na celá čísla)1 

 

Škola 

Počet 
učitelů= 
100% Problémy     

    

    žádné 

nižší 
věk 
žáků 

větší 
počet 
dětí ve 
třídě pasivita 

nedostatečné 
znalosti 

 
 
 
 
xenofobní 
předsudky 

 
 
 
časová 
náročnost 
Czechkid 

 
 
malý 
počet 
počítačů 
ve třídě 

 
 
 
 
texty 
v angl. 

ZŠ Kladno 
Moskevská 11 60 18 0 0 55 

 
18 

 
9 

 
0 

 
0 

3.ZŠ v 
Rakovníku  21 76  0  5  5  10 

 
0 

 
5 

 
0 

 
0 

ZŠ Bělá 
pod 
Bezdězem  15 66  0  0  13  7 

 
 

7 

 
 

7 

 
 

0 

 
 

0 
ZŠ Jílové  11 55  0  9  0  18               0 9 9 0 
ZŠ 
Nymburk  9 56   0   0  22   0 

 
 0 

 
 0 

 
22 

 
 0 

ZŠ 
Seifertova 
Mělník  3 0   0  33  22  0 

 
 

55 

  
 

0 

 
 

 0 

  
 

0 
Gymnázium 
Jiřího 
Ortena 
Kutná Hora  9 34   0   0   0  11 

 
 
 

33 

 
 
 

22 

 
 

 0 

 
 

 0 

ZŠ Benešov  10 90   0   0  10   0  0  0  0  0 
ZŠ Kamýk 
nad Vltavou  13 41  7 

            
0   15   15 

 
7 

  
0 

  
0 

 
15 

ZŠ Kutná 
Hora  9 45  11   0 11   11 

 
11 

 
11 

 
 0 

 
11 

ZŠ Příbram 
Žežická  12 59  25   0  8   8 

  
0 

  
0 

  
25 

  
0 

 

Poznámka 1 Celkový počet výroků je vyšší než 100%, protože někteří učitelé zmiňovali v portfoliích více 

problémů souběžně.  
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10. Interakce ve třídě 
 
10.1. Dialog se studenty a mezi studenty 
 
Téměř vždy se podařilo uskutečnit dialog mezi učitelem a studenty, studenti se sami do 

dialogu aktivně zapojovali. S nadanými žáky probíhal dialog výborně. „Ano dialog se 

podařil, vedli ho i mezi sebou, jednou měli i moderátora z řad studentů.“ 

 

U nevyzrálé a početné třídy přinesla snaha učitele o diskuzi jen skromné výsledky. Větší 

počet dětí ve třídě a nižší věková kategorie žáků mohly negativně ovlivnit průběh dialogu.: 

„Vzhledem k velkému množství dětí ve třídě jsem vedla dialog pouze s menší částí.“ „U 

malých dětí nešlo o dialog vůbec.“ 

 

Nadaní žáci tedy aktivně participují na průběhu diskuze, reagují na učitelovi otázky podnětně. 

U žáků, kteří nesdílí zájem o probírané téma, se je učitel musí snažit motivovat. Myslím si, že 

např. práce v malých skupinkách a následná aktivní prezentace myšlenek by mohla žáka 

přimět k aktivnímu postoji. Také práce pomocí zážitkových metod (kolektivní hra aj.) by 

mohla být v tomto případě prospěšná. Problémem však zůstává nízký věk žáků. 

 
 
Tab.4 Dialog mezi učitelem a studenty (v procentech, zaokrouhleno na celá čísla) 

 

Škola 

Počet 
učitelů=100
% 

Neodpo-
věděli Dialog proběhl  

     ANO NE 
ZŠ Kladno Moskevská 11 10 81 9 
3.ZŠ v Rakovníku  21 23  67  10 
ZŠ Bělá pod Bezdězem  15 0  100  0 
ZŠ Jílové  11 0  100  0 
ZŠ Nymburk  9 11  89  0 
ZŠ Seifertova Mělník  3 0  100 0 
Gymnázium Jiřího Ortena  
Kutná Hora  9 0  89  11 
ZŠ Benešov  10 0  100  0 
ZŠ Kamýk nad Vltavou  13 31  54  15 
ZŠ Kutná Hora  9 0  100  0 
ZŠ Příbram Žežická 12 8   75  17 
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10.2. Učitelův vlastní názor a reakce studentů 
 
 
Učitelé prezentovali své názory podle konkrétní situace. Pokud jim bylo téma blízké -  

z vlastní zkušenosti, tak se o svůj názor podělili. Jejich zkušenosti vzali někteří studenti na 

vědomí, respektovali je a přijali vstřícně. Dle názorů učitelů tak studenti jednali v případě, 

když jejich názor byl totožný s názorem pedagoga nebo když učitele respektovali, ačkoliv 

s názorem nesouhlasili. Pouze někteří žáci názor nepřijali a utvořili si vlastní stanovisko a toto 

stanovisko učiteli sdělili. 

 

Pouze menší část učitelů názor neříkala a to z obavy možného nepochopení ve třídě a 

vzhledem k nevyzrálosti žáků. Někdy se jen přiklonili k vyslovení různých pohledů na věc – 

bez hodnotícího vyjádření. 

 

Učitelé tedy postupovali dvěma metodami. Interpretací svých zkušeností, s vyslovením 

vlastního názoru a výčtem faktů postrádajícím hodnotící hledisko. Tyto dvě metody se 

částečně vázaly i na věk dětí. Prvou metodu spíše používali u starších dětí, kdežto při práci 

s dětmi mladších věkových kategorií se uchylovali k metodě druhé.  

 

Reakce žáků na prezentaci názorů učitelů byla vesměs pozitivní, alespoň v tom smyslu, že 

žáci názor učitele ve většině neodmítali. Výraznější nesouhlas vyjádřili žáci v ZŠ v Kladně, 

Mělníku a určitým způsobem také v Nymburku a v Gymnáziu Kutná Hora. Zejména u žáků 

ze ZŠ v Kladně, Mělníku a Nymburku by bylo zajímavé, zjistit sociální a etnickou skladbu 

žactva. 
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Tab. 5 Prezentace názoru učitele (v procentech, zaokrouhleno na celá čísla) 

 

Škola 

Počet 
učitelů=
100% 

Prezentace 
názoru učitele    

    
NEODPO-
VĚDĚLI ANO NE ANO i NE 

ZŠ Kladno 
Moskevská 11 0 80 11 9 
3.ZŠ v Rakovníku  21 24  62  0  14 
ZŠ Bělá pod 
Bezdězem  15 13  80  0  7 
ZŠ Jílové  11 18  82  0  0 
ZŠ Nymburk 9 11  78  0  11 
ZŠ Seifertova 
Mělník 3 33  67  0  0 
Gymnázium Jiřího 
Ortena Kutná Hora 9 11  78  11  0 
ZŠ Benešov  10 40  50  0  10 
ZŠ Kamýk nad 
Vltavou  13 23  70  0  7 
ZŠ Kutná Hora 9 22  78  0  0 
ZŠ Příbram 
Žežická  12 25  67  0  8 
 
 
Tab. 6 Reakce žáků na názory učitelů (v procentech, zaokrouhleno na celá čísla) 
 

Škola 

Počet 
učitelů=
100% 

Reakce žáků 
na názory 
učitelů 

  

    

 
 
 
 
 
 
NEODPO-
VĚDĚLI 

PŘIJETÍ 
NÁZORU 
UČITELE 

 
 
 
 
 
NEPŘIJETÍ 
NÁZORU 
UČITELE 

ZŠ Kladno 
Moskevská 11 

 
8 55 

 
37 

3.ZŠ v Rakovníku  21 34  61 5 
ZŠ Bělá pod 
Bezdězem  15 

 
34  53 

 
13 

ZŠ Jílové  11 27  73 0 

ZŠ Nymburk 9 34  44 22 
ZŠ Seifertova 
Mělník 3 

 
0  67 

 
33 

Gymnázium Jiřího 
Ortena Kutná Hora 9 

 
34  44 

 
22 

ZŠ Benešov  10 30  50 20 
ZŠ Kamýk nad 
Vltavou  13 

 
39  54 

 
7 

ZŠ Kutná Hora 9 22  78 0 
ZŠ Příbram 
Žežická  12 

 
10  82 

 
8 
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10.3. Prezentace studentských názorů a reakce učitele 
 
 
Pokud učitelé vyvolali diskuzi ve třídě, studenti mohli využít možnosti reagovat na určitá 

témata a prezentovat své vlastní názory. Jak se ale učitelé vypořádali s negativními názory? 

V obecné rovině brali na vědomí, že nemohou studentovi zakázat mít jiný názor. Pak se 

snažili spíše o ukázání jiné perspektivy či kompromisu. Nejčastěji reagovali následným 

vysvětlením, opodstatněnými argumenty, příklady z vlastního života či prodiskutovali 

problém s ostatními studenty, kteří měli shodný názor s učitelem.  

 

Ovšem diskuze se třídou se ukázala nejméně používaným nástrojem v argumentaci se 

studenty. V určité vyšší míře diskuzi nastolovali učitelé z Gymnázia v Kutné Hoře, v Bělé 

pod Bezdězem a Kladně. 

 

Do jisté míry pasivní postoj žáků v obecné rovině ukazuje skutečnost, že učitelé spíše 

nezaznamenali vyjádření nesouhlasu se svým tvrzením. Nicméně i takovéto případy řešily. 

 

Tab. 7 Reakce učitele na prezentaci názorů studentů (v procentech, zaokrouhleno na celá 

čísla) 

Škola 

Počet 
učitelů=100
% 

Reakce 
učitele 
v případě 
nesouhlasu 
s názorem 
žáků   

Učitel nezaznamenal 
nesouhlasný názor 
žáků 

    vysvětlení 
argumentace 
příkladem 

diskuze se 
třídou  

ZŠ Kladno 
Moskevská 11 27 0 18 55 
3.ZŠ v Rakovníku  21  5  19  0  76 
ZŠ Bělá pod 
Bezdězem  15  20  13  20  47 
ZŠ Jílové  11  9  27  0  64 
ZŠ Nymburk  9  22  11  11  56 
ZŠ Seifertova 
Mělník  3  67  33  0 0  
Gymnázium Jiřího 
Ortena Kutná Hora  9  0  45  22  33 
ZŠ Benešov  10  20  0  0  80 
ZŠ Kamýk nad 
Vltavou  13  31  0  7  62 
ZŠ Kutná Hora  9  22  11  11  56 
ZŠ Příbram 
Žežická  12  8  8  0  84 
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Například jedna z učitelek řešila tento studentský názor: „Všechny Němce měli zabít, protože 

způsobili světovou válku.“ „Snažila jsem se vysvětlit, že chápu, že je strašné, co jejich 

prarodiče zažili v koncentračním táboře, ale přesto je také nutné, dívat se pozitivně dopředu, 

snažit se pochopit historické aspekty válek a sporů mezi lidmi a především tzv. neudělat stejné 

chyby – snažit se neřešit situaci mstou a opět zlem a zabíjením, ale poučit se z historie a 

předcházet konfliktům tak, že budeme hovořit o problémech a vzájemně si naslouchat.“ 

 

Tato učitelka ve své argumentaci vycházela z křesťanských hodnot. 

 

Učitelé se také setkávají s velmi negativními názory na romskou populaci, studenti vidí pouze 

negativní aspekty spolužití s Romy, stěžují si na jejich chování, krádeže a nesnášenlivost: 

„Setkala jsem se několikrát s názorem, že Romové kradou…snažila jsem se vysvětlit, že rozdíl 

není v rase, ale v charakteru člověka.“ 

„Negativní zkušenosti žáků při setkání lidí s tmavou barvou pleti a to z romské populace a 

potom svou roli sehrály předsudky.“ 

„Slabší žáci nechápali, nechtěli o problému s Romy diskutovat nahlas (Rom ve třídě).“ 

 

Jiným problémem byl také negativní názor na vietnamskou populaci: 

„Ano, Vietnamci berou práci, Romové kradou…snažila jsem se vysvětlit, že rozdíl není v rase, 

ale v charakteru člověka.“ 

 

Učitelé se dále musí vypořádávat s faktem, že studentské názory jsou velmi laxní, až 

ignorantské. Jedna z učitelek v portfoliu vyplnila toto: 

„Pár studentů uvedlo, že je to vůbec nezajímá, že do zahraničí nejezdí, o kultuře nepotřebují 

nic vědět, řekla jsem, že samozřejmě mají právo na takový názor a zároveň vyzvala ostatní, 

aby řekli argumenty proti.“ 

 

Studenti jsou velmi ovlivněni názory svých rodičů. Předsudky získané z domova je pro učitele 

obtížné zpochybnit. 

Učitelé se při práci se studenty především snaží podívat na problém z několika úhlů pohledu, 

jedna část řeší problém ponecháním žáků, aby protiargumetovali, někteří řeknou svůj názor a 

snaží se protiargumentovat sami. Jen malá část učitelů se k problému nevyjadřuje. 
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11. Závěrečné hodnocení portfolií 
 

Multikulturní výchova se na školách uplatňuje a učitelé využívají v hodinách materiály 

získané z projektu „Czechkid“. Studenti mohou využít též těchto materiálů, ať už přímo 

v hodinách s učiteli či na webových stránkách k samostudiu. 

 

Cíle multikulturní výchovy učitelé chápou především ve spojitosti s tématy (výukovými 

programy – školním curiculem).  

 

Mezi nejčastější metodu k dosažení cíle MKV uváděli učitelé práci s materiály projektu 

„Czechkid“, učení v podobě diskuze a práce v malých skupinkách. 

 

Mezi překážky učitelé řadí především xenofobní chování žáků a předsudky, velký počet dětí 

ve třídě, malou aplikovatelnost v nižších ročnících, nedostatek času a počítačů. 

 

Dialog mezi učitelem a studenty či mezi studenty samotnými se podařilo vést většinou bez 

problémů. Problém nastal, pokud žák nebyl dostatečně vyzrálý a zainteresován. 

 

Učitelé prezentovali své názory podle konkrétní situace. Studentem byl přijat či nikoli podle 

individuálního uvážení. Žáci se však nechali ve větší míře učitelovými názory ovlivnit. 

Někteří učitelé názor neříkali a to z důvodu možného nepochopení ve třídě a nevyzrálosti 

žáků. 

 

Ve své praxi učitelé také zaznamenávali negativní názory. Vypořádávali se s nimi následnou 

argumentací a diskuzí ve třídě. V portfoliích se také mnohokrát objevilo upozornění učitele na 

xenofobní chování studentů a na jejich ovlivnění z rodinného prostředí. Zejména předsudky 

vůči romské menšině byly několikrát zmiňovány jako překážka ve výuce k toleranci. Učitelé 

toto vnímají jako problém, který je potřeba odstranit. Neočekávají, že výsledky multikulturní 

výchovy budou hned viditelné, je třeba mít trpělivost. Přesto a snad právě proto nelze 

pochybovat o tom, že multikulturní výchova má svůj smysl. 
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Vlasta Černovská, učitelka ZŠ Nymburk, o „Czechkid“u: 

 

„Využívání „Czechkid“u umožňuje žákům, ale i učitelům seznamovat se s rozmanitostí 

různých kultur, jejich tradicemi a hodnotami. Vede k chápání a respektování neustále se 

zvětšujících sociokulturních rozmanitostí. Důležité je, že se dotýká i mezilidských vztahů ve 

škole, a to jak vztahů mezi žáky a učiteli, ale i žáky navzájem. Může vést k vytvoření takového 

klimatu, kde by se všichni cítili rovnoprávně. Vede žáky k respektu a toleranci, k výměně 

názorů a zkušeností a tím vzájemnému obohacování, vstřícnosti a pochopení se. Samozřejmě, 

že jeho naplňování bude narážet na různé kulturní, náboženské a národnostní překážky a jeho 

význam a postavení na školách bude vyžadovat i změny v postojích celé společnosti.“ 
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12. Multikultura v názorech žáků ZŠ Bělá pod Bezdězem   

 

Tuto kapitolu formuluji na základě výsledků výzkumu názorů žáků 7. a 8. třídy ZŠ Bělá pod 

Bezdězem, který proběhl v květnu roku 2007. Žáci vyplňovali anonymní anketu 

„Multikulturní soužití“11 samostatně, bez nápovědy, ovšem pod dohledem pana učitele 

Miloslava Novotného. Dohled měl zajistit pouze neopisování a samostatnou individuální 

práci každého žáka. Anketu vyplnilo celkem 26 chlapců a dívek. Tuto anketu připravil již 

zmíněný učitel Miloslav Novotný ze ZŠ Bělá pod Bezdězem a přiložil ji jako součást 

portfolií. 

 

Vzhledem k tomu, že by tato anketa nebyla a nebude jinde využita, rozhodla jsem se (se 

souhlasem autora ankety) začlenit její výsledky do své diplomové práce. Anketa přinesla 

transparentní výsledky pro zmapování současných názorů studentů na multikulturu. Je ovšem 

nutno zdůraznit, že byla realizována v lokalitě, v níž je umístěno Středisko pro azylanty, a že 

tedy studenti mají osobní zkušenosti mezietnického kontaktu jak v místě bydliště, tak ve škole 

(kam děti ze Střediska docházejí). 

 

Anketa sledovala jednak otázky směrované k porozumění základním pojmům používaných 

v multikulturní výchově, jednak otázky na osobní mezietnické kontakty, jednak otázky na 

vztah k etnicky jiným a konečně otázky na vize optimálního soužití s etnicky jinými. 

 

Otázky: 

1. Co si představujete pod pojmem multikultura? 

2. Setkali jste se v životě s multikulturou? 

3. Myslíte si, že angličtina může pomoci v multikulturních vztazích? 

4. Myslíte si, že vás může obohatit např. student z jiného státu? 

5. Myslíte si, že vy byste mohli naopak pomoci nějak jemu? 

6. Představte si, že studujete v jiné zemi. Popište své představy o tom, jak by se k vám 

měli chovat místní obyvatelé. Čeho byste se od nich rádi dočkali a naopak, co by 

vám vadilo. 

7. Dokázali byste studovat (a později pracovat) delší dobu v zahraničí? 

8. Máš nějakého kamaráda (nebo kamarádku) z jiných zemí? 

                                                 
11 Dotazník „Multikulturní soužití“ je naskenován do Přílohy č.3. 
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9. Dopisuješ si s někým z cizích zemí? 

10. jestli-že ano, z které země pochází? 

11. Myslíte si, že soužití s lidmi z různých jiných dalších zemí je: 1.snadné, 2. někdy 

jsou problémy, ale ty se vyřeší, 3. nesnadné, 4. nemožné 

 

 

Většina otázek byla koncipována jako otázky uzavřené s nabídkou odpovědí a to 1. ano či 2. 

ne či 3. nevím. Otázky formulované jako otevřené, které vyžadovaly od žáka formulaci 

vlastní odpovědi byly pouze tři: otázka č.1, 6 a 9. V otázce prvé žáci popisovali svou 

představu o obsahu pojmu multikultura, v otázce šesté studenti vypisovali svá očekávání 

z interkulturního setkání v pozitivním i negativním smyslu (rád/a bych/nerad/a bych…) a v 

otázce deváté studenti uváděli země, ze které mají kamaráda/kamarádku. 
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12.1. Výklad pojmu multikultura 

 

Ve svých odpovědích se žáci jasně opírají o svůj výklad termínu multikultura, rozložený na 

dvě běžně v češtině používaná slova –  „kultura“ a „multi“ (mnoho, více). Z této výchozí 

pozice pak vysvětlili pojem multikultura v šesti významech: 

 

1. Kultura více lidí přítomná na jednom území: 

 „Kultura pro více lidí, kteří se neznají či znají. Porovnání např. české a německé kultury.“ 

„Kultury jiných zemí na jednom místě nebo nějaké sešlosti.“ 

Někteří studenti do tohoto pojetí vložili ovšem i požadavek bezkonfliktnosti fungování těchto 

kultur a vzájemné tolerance: 

„Že jsou pohromadě různé národnosti a nikdo z nich neubližuje tomu druhému.“ 

„Když více národních menšin se spojí a musí dělat něco společně.“  

„Soužití s lidmi z jiných zemí. Mluvit s lidmi, co jsou čímkoli odlišní, ať už barvou pleti nebo 

rodnou zemí. Tito lidé nejsou nějak zvlášť odlišní, ale ne všichni si to uvědomují. Někteří lidé 

tyto lidi odsuzují, aniž by je znali.“ 

 

2. Poznávání jiných:  

„Já nevím, třeba že se setkám s člověkem nebo lidmi jiné národnosti. Ale docela by se mi to 

líbilo, setkat se třeba s Američanem, ale musela bych se dorozumět.“ 

V pojetí některých studentů pak toto poznávání bylo vázáno na kontakt a komunikaci 

s etnicky jinými: 

„Setkání jakýchkoli lidí, z jakýchkoli států, s jakoukoli barvou pleti.“ 

 

3. Multikultura jako cestování a výsledek migračních pohybů:  

„Cestování do jiných zemí, poznat cizince.“ 

 „Já si představuji, že se cestuje a poznávají se nové země.“ 

„Pracuji v jiné zemi.“ 

„Myslím, že je to člověk z jiné země, který se sem přistěhoval.“ 

 

4. Jednotlivci však multikulturu pochopili jako nástroj řešení problémů s cizinci: 

„Něco jako řešení problémů mezi cizinci. Když se někdo rozhodne se přestěhovat do jiné 

země, tak by se měli chovat jinak, protože by mohly vzniknout zmatky.“ 
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5. Multikultura jako otázku menšinovou – přítomnosti etnických a národnostních menšin na 

území jiného státu: 

„Malý národ v cizí zemi.“ 

 

6. Multikultura jako proces formování celosvětové kultury: 

„Více se rozvíjející kultura na světě.“ 

 

Výpovědi studentů ze sedmých a osmých tříd tedy mladistvích ve věku 12-15 let ukázaly, že 

při definování pojmu multikultura tápou. Podstata tohoto pojmu je pro ně nejasná, termín si 

odvozují od pojmů „multi“ a „kultura“. Vzhledem k malému zkoumanému vzorku žáků 

nemohu předložit obecně platné závěry, analýza však ukazuje na několik rozličných oblastí, 

jak tito žáci vnímají multikultura. Multikulturu jednak vnímají jako kulturu více lidí 

přítomných na jednom území, jako poznávání jiných, jako cestování a výsledek migračních 

pohybů, jako nástroj řešení problémů s cizinci, jako otázku menšinovou a v neposlední řadě 

jako proces utváření celosvětové kultury. 
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12.2. Interkulturní kontakt 

 

Položená otázka „Setkali jste se v životě s multikulturou?“ je pro vyhodnocení velice sporná 

vzhledem k předchozí zjištěné neujasněnosti a nejednotnosti výkladu pojmu multikultura. 

Pouze s velkou opatrností lze tedy interpretovat výpovědi studentů. Ti ve většině odpověděli, 

že s multikulturou mají osobní zkušenost (19 studentů). Vysvětlení ovšem s ohledem na 

předchozí odpovědi (neujasněnost pojmu multikultura) lze spojovat především jako setkání 

s etnicky jiným, druhým.   

S ohledem na lokalitu, v níž byl výzkum proveden při této interpretaci je však počet 

devatenácti studentů (73% z dotázaných) překvapivě nízký. Nelze ovšem vyloučit, že oněch 

19% žáků si vysvětlilo multikulturu jiným způsobem než mezietnickým kontaktem. 

 

Graf 1.: Setkání s multikulturou 

  

Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“. 
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12.3. Reflexe jazykové znalosti  

 

Rozhodující většina žáků považuje angličtinu za globální jazyk, který může pomoci 

v interkulturních vztazích. I žáci z malého města, kteří dosáhli teprve věku 12-15 let si 

uvědomují, že jazyková kompetence je nedílnou součástí bezproblémové komunikace 

v multikulturním soužití. I zde může ovšem podnětem k téměř absolutnímu poznání nutnosti 

znát anglický jazyk být lokální zkušenost. 

 

Graf 2.: Anglický jazyk jako pomoc v multikulturních vztazích 

 

Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“. 
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12.4. Význam interkulturního kontaktu  

 

Žáci z Bělé pod Bezdězem se v naprosté většině setkali s příslušníky jiných národů a občanů 

jiných států, jak ukázali v předchozích odpovědích. Setkali se s nimi ovšem ve většině 

v lokální společnosti, v níž oni sami patřili ke společnosti většinové a etnicky „jiní“ byli 

v postavení žadatelů a čekatelů na udělení azylu. Přesto v odpovědích na otázky: 

„Myslíte si, že vás může obohatit např. student z jiného státu?“ 

„Myslíte si, že vy byste mohli naopak pomoci nějak jemu?“ 

ukázali toleranci k cizincům. Pokud by cizinec potřeboval pomoc od nich, byli by schopni mu 

ji nabídnout (21). Myslí si také, že by mohli být obohaceni studentem z jiného státu tak dobře, 

jako by oni mohli obohatit jeho (22). Nebrání se tedy interkulturním vlivům, naopak ukazují 

v naprosté většině otevřenost a vstřícnost.  

 

Graf 3.: Obohacení studentem z jiného státu 
 

 

 

Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“. 
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Graf 4.: Pomoc studentovi z jiného státu 
 

 

 

Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“. 
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 62 

12.5. Bariéry v interkulturním kontaktu 

 

Jak již bylo řečeno, v Bělé pod Bezdězem, kde se nachází tato základní škola, je také 

Středisko pro azylanty. Proto v odpovědi na otázku šestou „Představte si, že studujete v jiné 

zemi. Popište své představy o tom, jak by se k vám měli chovat místní obyvatelé. Čeho byste se 

od nich rádi dočkali a naopak, co by vám vadilo?“… žáci mohli zohlednit i svou potenciální 

osobní zkušenost.             

Jejich odpovědi bychom mohli kategorizovat podle dvou hledisek. Prvním hlediskem je 

pozitivní vyjádření ohledně představy, jak by se k nim měli chovat místní obyvatelé v cizí 

zemi a druhým hlediskem je negativní vyjádření, co by naopak od místních obyvatelů v cizí 

zemi neradi zažili. 

 

Odpovědi na otázku  „Čeho byste se od nich rádi dočkali?“ : 

 

      1.   Rovnocenné přijetí v interkulturním kontaktu 

„Aby mě brali jako jednoho z nich.“  

„Aby byli na mě hodní a brali mě normálně.“  

„Aby byli přátelští a pomáhali mi cítit se jako doma.“  

„Aby se ke mně chovali jako k rovnému žákovi.“ 

2. Zohlednění kvality osobnosti 

„Aby mě brali ne podle zemí, ale podle toho, jaká jsem.“ 

3. Začlenění do přátelské skupiny  

„Abych si našla přátele, ráda bych se od nich něco naučila, ale také ráda naučím něco je.“ 

      4. Vstřícné přijetí 

„Aby byli ke mně slušní.“ 

„Rád bych se naučil nějaké jejich zvyky, měli by se ke mně chovat hezky.“ 

      5.   Vlastní znalosti jazyka přijímací země 

 „Abych jim rozuměla.“ 

 

Odpovědi na otázku „ Co by vám vadilo?“ : 

 

      1.  Chápání mé osoby jako cizince 

„Aby mě brali jako cizince.“  
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„Aby mě brali jako vetřelce!“ 

      2.   Hodnocení mé osoby podle barvy pleti 

 „Aby mě odsuzovali za to, že jsem z jiné země. Za to, že mám jinou barvu pleti.“ 

3.   Šikana 

„Aby rasisti proti nám nic neměli.“ 

 „Aby na mě byli hnusní, aby si nemysleli o mě něco špatného.“ 

„Aby na mě ukazovali jako na cizince a neměli mě rádi.“ 

„Aby mě někdo třeba nešikanoval.“ 

„Aby se mi smáli, že jsem nezkušený.“ 

 

Žáci by rádi od interkulturního vztahu prožívaného v přijímací zemi v kontaktu a komunikaci 

s občany této země očekávali přátelství a vstřícnost. Vyžadují rovnocenné zacházení, absenci 

diskriminace vybudované na základě etnické a fysické (somatické) odlišnosti. Důraz kladou  

také na sounáležitost s ostatními, na přijetí do přátelských a kamarádských skupin. 

Naopak by se chtěli vyvarovat případné diskriminaci z pozice cizince – tu odmítají. Jeden ze 

žáků konstatoval toto: „Nerad bych, aby mě odsuzovali za to, že jsem z jiné země. Za to, že 

mám jinou barvu pleti.“ Striktně odmítají rasismus a šikanu. „Aby mě někdo třeba 

nešikanoval.“ „Aby rasisti proti nám nic neměli.“ Je překvapivé, že tyto postoje od majoritní 

společnosti jiných zemí (států) vůči sobě očekávají. Můžeme se tázat, co tyto 12-15leté 

studenty znejistilo v jejich pozici Čecha a občana České republiky. 

 

Představy o bariérách, které vytvářejí lidé vůči nově příchozím etnicky a kulturně jiným, 

ovlivnily také odpovědi na otázku, zda by dotázaný žák dokázal studovat či pracovat po delší 

dobu v zahraničí. Mnozí žáci si umí představit studium či práci v zahraničí 

 (ano 11x, nevím 9x, pouze 6x ne). Přesto se nejednalo o naprostou shodu, někteří žáci 

studium i práci v cizině zavrhli. 
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Graf 5.: Představa práce/studia v zahraničí 
 

 

 Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“. 
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12.6. Současné interkulturní kontakty žáků 

 

Otázku současných interkulturních kontaktů žáků sledovala anketa „Multikulturní soužití“ 

třemi otázkami: Máš nějakého kamaráda (nebo kamarádku) z jiných zemí?“, „Dopisuješ si 

s někým z cizích zemí?“ a doplňující otázkou „jestli-že ano, z které země?“ 

 

Překvapivě vysoký počet žáků přiznal, že má kamaráda či kamarádku z jiné země než z České 

republiky (21 žáků). Osobní zkušenost většiny s etnicky „jiným“ je rozhodujícím ukazatelem 

interkulturní otevřenosti. I zde je nutno položit otázku, zda tato vysoká komunikace není 

ovlivněna lokalitou a přítomností Střediska pro azylanty. 

 

Na tento předpoklad by ukazovala nižší intenzita písemné komunikace s vrstevníky z jiných 

zemí. Pouze  11 žáků udržuje písemnou korespondenci s etnicky „jinými“. Nicméně škála 

zemí, v nichž nalezli své kamarády je překvapivě rozmanitá. Dopisují si s vrstevníky z:  

Chile, Jugoslávie, Holandska, Německa, Polska (2x), Ruska, Slovenska, Srbska, Ukrajiny a 

Vietnamu.  

 

Graf č.6: Počet studentů s kamarády z jiné země 
 

 

      Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“. 
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12.7. Reflexe interkulturního soužití 

 

Žáci ve věku 12-15 let z Bělé pod Bezdězem vnímají nesnáze interkulturního soužití a 

reflektují cizince jako problémovou skupinu. Nikoliv však jako nesnáze neřešitelné a 

problémové skupiny, s nimiž by odmítali žít v občanské společnosti vlastní lokality i 

vlastního státu. 

Na otázku číslo 11.: „Myslíte si, že soužití s lidmi z různých jiných dalších zemí“ se škálou 

nabídnutých odpovědí „ je: 1.snadné, 2. někdy jsou problémy, ale ty se vyřeší, 3. nesnadné, 4. 

nemožné“ byla nejčastější odpověď „někdy jsou problémy, ale ty se vyřeší.“ Perspektiva 

soužití s etnicky jiným tedy nebyla odmítána. 

Jen čtyři žáci uvedli, že soužití s cizinci je nesnadné a pouze jediný žák označil soužití 

s etnicky jiným jako nemožné s připomínkou, „že vždy se najde nějaký rasista.“ 

Žáci sledovaných sedmých a osmých tříd se tedy ve svém celku ukázali jako vstřícní 

k interkulturnímu soužití a toto soužití přijali jako jednu z realit dnešní občanské společnosti 

České republiky. 

 
Graf č.7: Soužití s etnicky jiným 
 

 

Zdroj: Anketa „Multikulturní soužití“ 

Soužití s etnicky jiným 

nesnadné; 2; 

8%

nemožné; 1; 4%

někdy jsou problémy,ale ty se vyřeší; 23; 88% 
  
 

nesnadné nemožné Někdy jsou problémy, ale ty se vyřeší 
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13. Závěr  

 

V obecné rovině lze najít soulad mezi pojetím cílů MKV v pedagogické praxi, cílů MKV 

v literatuře a vybranými NNO pro mou práci. Zejména jde o soulad v cíli MKV získat 

poznatky o odlišných kulturních skupinách, dále provádět kritické myšlení – brát v potaz 

různé perspektivy a také vyvarovat se předsudků a stereotypů. Zjistila jsem, že cíle MKV 

nestátních neziskových organizací a pedagogů se v zásadě shodují, což je třeba přičíst 

osvětové práci NNO a některých médií.  

 

Multikulturní výchova se na školách uplatňuje ve školním curiculu jako jedno z průřezových 

témat definované v novém školském zákoně 561/2004 Sb., který vešel v platnost 1.1.2005.  

 

Projekt „Czechkid“ sice není jediným projektem v oblasti MKV, ovšem jeho výjimečnost tkví 

v tom, že je založen na zkušenostech ze zahraničí a přibližuje studentům témata MKV pomocí 

postav, se kterými se mohou ztotožnit a lépe tak pochopit některé jevy a problémy MKV. 

 

Učitelé využívají v hodinách materiály získané z projektu „Czechkid“. Aplikace na české 

prostředí proběhla pod vedením odborného týmu, který byl složen ze specialistů v oblasti 

MKV.  

 

Evaluace projektu „Czechkid“ byla založena na portfoliích, které učitelé vyplňovali v průběhu 

školení k projektu „Czechkid“. Z těchto portfolií vznikla evaluace, která hodnotí několik 

aspektů týkajících se MKV. Výsledky evaluace shrnuji do několika bodů: 

 

1. Cíle multikulturní výchovy učitelé chápou především ve spojitosti s tématy (výukovými 

programy – školním curicculem).  

2. Mezi nejčastější metodu k dosažení cíle MKV uváděli učitelé práci s materiály projektu 

„Czechkid“, učení v podobě diskuze a práce v malých skupinkách. 

3. Mezi překážky pro aplikaci MKV do hodin učitelé především zmiňovali xenofobní chování 

žáků a předsudky (zejména vůči romské menšině), velký počet dětí ve třídě, malou 

aplikovatelnost v nižších ročnících, nedostatek času a počítačů. 

4. Dialog mezi učitelem a studenty či mezi studenty samotnými se podařilo vést většinou bez 

problémů. Problém nastal, pokud žák nebyl dostatečně vyzrálý a zainteresován. 
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5. Učitelé prezentovali své názory podle konkrétní situace. Studentem byl přijat či nikoli 

podle individuálního uvážení. Žáci se však nechali ve větší míře učitelovými názory ovlivnit.  

Někteří učitelé neříkali svůj názor a to z důvodu možného nepochopení ve třídě a nevyzrálosti 

žáků. 

6. Ve své praxi učitelé také zaznamenávali negativní názory. Vypořádávali se s nimi 

následnou argumentací a diskuzí ve třídě.  

 

Myslím si, že projekt „Czechkid bude mít velkou oblibu jako nástroj prosazování 

multikulturní výchovy na českých státních základních školách nejen z hlediska jeho snadného 

moderního používání – existence webové stránky www.czechkid.cz, ale pedagogové jistě 

ocení vysvětlující texty aj., které jsou součástí projektu „Czechkid“ a také metodickou 

příručku „CZECHKID – metodické náměty pro pedagogy“. 

 

Nelze samozřejmě očekávat, že se učitelé budou do hloubky seznamovat s literaturou týkající 

se MKV. Je jisté, že učitelé potřebují k realizaci výuky MKV jednak informační zázemí a také 

dostatek času.  

 

Lze říci, že jejich přístup k výuce MKV vychází s velkou měrou z osobních zkušeností.  

Z mého pohledu problémem je, jak donutit učitele, kteří mají předsudky vůči cizím etnickým 

skupinám, aby studenty vychovávali k toleranci. Tento problém samozřejmě nemá lehké 

řešení. 

 

V rámci diplomové práce jsem také zpracovala výsledky ankety „Multikulturní soužití“, 

kterou vypracovali žáci sedmých a osmých tříd ze základní školy v Bělé pod Bezdězem. 

 

Ačkoliv z ankety vyplynulo, že žáci s multikulturou mají osobní zkušenost, ukázalo se, že 

nemají přesnou představu o pojmu multikultura. 

 

1. Multikulturu odvozují od pojmů „multi“ a „kultura“. Multikulturu jednak vnímají jako 

kulturu více lidí přítomných na jednom území, jako poznávání jiných, jako cestování a 

výsledek migračních pohybů, jako nástroj řešení problémů s cizinci, jako otázku menšinovou 

a v neposlední řadě jako proces utváření celosvětové kultury. 
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2. Rozhodující většina žáků považuje angličtinu za globální jazyk, který může pomoci 

v interkulturních vztazích.  

 

3. Víceetnické prostředí, se kterým se setkávají, reflektují vstřícně a otevřeně. 

 

4. Jako překážku multikulturního soužití vidí pouze to, že cizinci mohou být problémovou 

skupinou, ovšem tato problémovost má podle nich řešení.  

 

Žáci sledovaných sedmých a osmých tříd se tedy ve svém celku ukázali jako vstřícní 

k interkulturnímu soužití a toto soužití přijali jako jednu z realit dnešní občanské společnosti 

České republiky. 
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Příloha č.1 – Portfolio 
 
 
 
 

                                                    
 
 

Portfolio kurzu 

Multikulturní výchova aneb učit multikulturně 

 
 

Jaké pedagogické cíle jste měl/, když jste používal/a některé části „Czechkid“? 

 

 

 

 

 

 

Jaké metody jste použil/a k dosažení těchhle cílů? 

 

 

 

 

 

 

Co se při používání „Czechkid“/MKV podařilo a co se ukázalo jako překážky? 

 

 

 

 

 

 

Co se studenti naučili? 
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Jak se vám podařilo vést dialog se studenty a mezi studenty? 

 
 
 
 
 
 
 
 
Podařilo se vám ukázal různé perspektivy? 
 
 
 
 
 
 
Podařilo se vám prezentovat vlastní názor a jak na to studenti reagovali? 
 
 
 
 
 
 
Stalo se, že studenti prezentovali názory, které se vám nelíbily? Jak jste reagoval/a? 
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Příloha č. 2 – Statistika (pro MŠMT) 
 

Statistika  

Do projektu „Czechkid“ celkově vstoupilo 11 škol ze středočeského kraje: 

 

Tab.1 (příloha) – Seznam škol 
 
1. 3. ZŠ Rakovník 
2. ZŠ Kutná Hora 
3. ZŠ Jílové u Prahy 
4. ZŠ Kladno Moskevská 
5. ZŠ Nymburk 
6. ZŠ Příbram Žežická 
7. Gymnázium Jiřího Ortena 
8. ZŠ Seifertova Mělník 
9. ZŠ Bělá pod Bezdězem 
10. ZŠ Kamýk nad Vltavou 
11. ZŠ Benešov 

  
 
Celkový počet učitelů, kteří vstoupili do projektu je 232, více než polovina z nich – 123 

absolvovala podmínky k udělení certifikátu. 

Z výsledného počtu učitelů (123), kteří dostali certifikát, je 98 žen a 25 mužů. 

Učitelů nad 50 let (ročník 1957 včetně) bylo na blokových kurzech „Czechkid“u 39 - z toho 4 

muži a 35 žen, pod 50 let 84 lektorů - z toho 21 mužů a 63 žen. 

Ročník 1982 či nižší (pod 25 let) nebyl žádný z účastníků, nejmladší účastníce byla narozena 

v roce 1981. 

Dalším ukazatelem je počet ZTP – zdravotně postižených učitelů. Z celkového počtu 123 je 

ZTP pouze 4, z toho 1 muž a 3 ženy. 
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Tab.2 (příloha) – Počet celkových účastníků a počet certifikovaných učitelů 
z jednotlivých škol 
 

Název školy 
Počet 
celkových 
účastníků 

Počet 
učitelů, 
kteří 
dostali 
certifikát 

3. ZŠ Rakovník 30 21 
ZŠ Kutná Hora 9 9 
ZŠ Jílové 15 11 
ZŠ Kladno Moskevská 13 11 
ZŠ Nymburk: 15 9 
ZŠ Příbram Žežická 42 12 
Gymnázium Jiřího Ortena 31 9 
ZŠ Seifertova Mělník 27 3 
ZŠ Bělá pod Bezdězem 16 15 
ZŠ Kamýk n. Vltavou 18 13 
ZŠ Benešov 16 10 
Celkem 232 123 

 
 
 
 
 
Graf 1 (příloha) - Počet certifikovaných učitelů  
 

109
47%

123
53%

Učitelé bez certifikátů

Učitelé s certifikáty
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Graf 2 (příloha) – Počet certifikovaných mužů a žen 
 

25
20%

98
80%

Počet certifikovaných mužů

Počet certifikovaných žen

 
 
 
 
Graf 3 (příloha) – Podíl certifikovaných učitelů starších 50 let 
 

39
32%

84
68%

Učitelé stáří nad 50 let

Učitelé stáří pod 50 let
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Graf 4 (příloha) – Podíl certifikovaných mužů a žen v kategorii nad 50 let 
 

4
10%

35
90%

Certifikovaní učitelé - muži nad 50
let

Certifikovaní učitelé - ženy nad 50
let

 
 
 
 
 
 
 
 
Graf 5 (příloha) – Podíl certifikovaných mužů a žen v kategorii pod 50 let 
 

21
25%

63
75%

Certifikovaní učitelé - muži pod 50
let

Certifikovaní učitelé - ženy pod 50
let
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Graf 6 (příloha) – Podíl certifikovaných učitelů ZTP 
 

119
97%

4
3%

Certifikovaní učitelé bez ZTP

Certifikovaní učitelé ZTP
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Příloha č.3 – Dotazník „Multikulturní soužití“ 
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Kontakty na pilotní školy 
 

 

 
ZŠ Benešov 
  

Dukelská 1818, Benešov, 256 01  

ZŠ Bělá pod 
Bezdězem + 
Zastávka u Brna 

Máchova 1110 
Bělá pod Bezdězem, 294 21 

ZŠ Kamýk nad 
Vltavou 

Kamýk nad Vltavou 141, 262 63 

ZŠ Kutná Hora Kamenná stezka 40, Kutná Hora, 
284 01 

ZŠ Jílové Komenského 365,  Jílové u Prahy, 
254 01 

ZŠ Kladno 
Moskevská  

Moskevská 2929, Kladno 4, 272 
04 

3. ZŠ Rakovník Okružní 2331, Rakovník, 269 01 
ZŠ Nymburk Komenského 589, Nymburk, 288 

02  
ZŠ Příbram 
Žežická 

Žežická 193, Příbram, 261 01 

Gymnázium Jiřího 
Ortena 

Jaselská 932, Kutná Hora, 284 80 

ZŠ Mělník 
(ZŠ Pražská se 
spojila s: ZŠ  
Seifertova) 

Pražská 2817, Mělník, 276 01 
Seifertova 148, Mělník, 276 01 
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Kontaktní adresy  

 
 
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy ČR 
odbor základních a středních škol 
Karmelitská 5, 7, 8 
118 21  Praha 1 
 
Ministerstvo kultury ČR 
odbor národnostních kultur 
Milady Horákové 139 
160 41  Praha 6 
 
Člověk v tísni -  společnost při České televizi, o. p. s. 
Na Hřebenech II 
Kavčí Hory 
140 70  Praha 4 
 
British Council 
Bredovský dvůr 
Politických vězňů 13 
110 00  Praha 1 
 
Multikulturní centrum Praha 
Vodičkova 36 (Palác Lucerna),  
116 02  Praha 1 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


